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Os Editores 

A publicação, em sua edição centenária, de um número especial sobre o MEMORIAL DA AMÉRICA LATINA é motivo de 
orgulho para toda a equipe da revista MÓDULO. 

Apesar do quadro de dificuldades enfrentado pelo país, a obra do MEMORIAL DA AMÉRICA LATINA é o resultado concreto de 
uma política voltada para a comunidade da qual fazemos parte. 

São Paulo, com a construção dessa obra, passa a sintetizar a realidade e a magia deste fascinante continente. O MEMORIAL 
DA AMERICA LATINA é o centro, o ponto-de-união de todos os povos que habitam este ainda desconhecido local do planeta. 
Síntese desses povos, o MEMORIAL tem por função identificar-nos com o nosso passado, com a nossa realidade presente; esse 

mergulho em nossas tradições é a alavanca que impulsiona o olhar e a ação para o futuro. 

MODULO apresenta em detalhes toda a obra em suas etapas de construção e inauguração do MEMORIAL, com entrevistas e 
depoimentos de todas as pessoas — profissionais e artistas — envolvidos com ele, a partir do Governador Orestes Quércia, 

Governador do Estado de São Paulo, a quem graças à sua visão e sensibilidade, a cultura e as artes do continente devem a 
realização do projeto. 

MODULO agradece às empresas patrocinadoras desta edição que tornaram possível publicar um número de qualidade como 

este que agora passamos às mãos de nossos leitores. 

Agradecemos o apoio do 

Governo do Estado de São Paulo 

através das 

Secretaria de Cultura do Estado de São Paulo e 
Secretaria de Habitação e Desenvolvimento Urbano do 

Estado de São Paulo 

e das empresas: 

-ngenharia, Montagens e Serviços Ltda. Fundesp - Fundações Indústria e Coméi 
 — Banco do Estado de São Paulo 
a Portobello 
st Industrial Ltda. 
hia Souza Cruz Indústria e Comércio 
tora Mendes Júnior S.A. 
rning do Brasil 
implantação de projetos S.A. 
elecon Ltda. 
ulo - Eletricidade de São Paulo S.A. 
. A. - Móveis e Objetos de Arte 

Vila Forte Indústria de Móveis e Decoração Ltda. 

Grad-Fer Esquadrias de Alumínio Ltda. 
Hunter Douglas do Brasil 
Metalúrgica Rota Irmãos Venturoli Ltd: 
Ornato Paisagismo e Jardinagem Ltda. 
Osram do Brasil 
Philips do Brasil Ltda. 
Somlux Spotlight Ltda. 
Tabacow - Fiação Jutafil S.A. 
Tuma São Paulo Instalações Técnicas Lt 
Vidroeste Ltda. 
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CERTOS SÍMBOLOS PERMANECEM VIVOS 

NA MEMÓRIA DE UM POVO. 

  

E 
EI ELETROPAULO 
2 ELETRICIDADE DE SÃO PAULO S.A 

À maior empresa distribuidora 
de energia elétrica da América Latina. 

SECRETARIA DE ENERGIA 
E 
EM ELETROPAULO 

E SANEAMENTO BC co    
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Prêmios “Estado de São Paulo” 
do 

Mãário Barata 

Iauguração do MEMORIAL DA 

:A LATINA no bairro da Barra 

ivamente próximo ao centro da 
ão Paulo, foram atribuídos os 
êmios “Estado de São Paulo" 
por esse grande centro de 

' estudos de interconhecimento 

cano, O público, com razão, está 

a designação do prêmio para 

Paulo-América Latina. Ele será 

atro grandes áreas do 
to, um à um anualmente, em 

Itivo. No impacto da inauguração 

IAL foi decidido outorgar-se, por 

: júris, o prêmio nas quatro 

, Humanidades, Letras, 

ecnologia, o que reforçou 
lifusão da importância do 

para e em nosso continente. As 

dão relevo à produção 

e pensadores, artistas e 

ofundamente relacionados com 

' integração cultural dos povos 
icanos. Fernando Morais, 

e Estado da Cultura, coordenou 

2 as atividades das comissões 

>ada um dos prêmios teve o 

1 mil cruzados novos e foram 

o MEMORIAL, para essa 
r empresas privadas (1. 

ultural Safra: 2, Vega - Sopave; 

ESP; 4, Ind. Papel Simão, 

êdito nacional, Jacques Eluf, 
ding S/A, Cia. Suzano de Papel 
O que evitou despesas 

tais nessas premiações que 

segundo muitos observadores, 

velo seu valor aos grandes 

peus. 

colhidos como primeiros 

o MEMORIAL DA AMÉRICA 
Critor paraguaio Augusto Roa 

etor de teatro uruguaio 

Atahualpa del Cioppo, o médico 
colombiano Manuel Elkin Patarroyo e o 

filósofo mexicano Leopoldo Zea, alguns 
deles tendo vindo a São Paulo na 

inauguração do MEMORIAL. 
Representando o nosso intercâmbio com o 

México veio especialmente à capital 

bandeirante o atual embaixador brasileiro 

naquele país, o escritor José Guilherme 

Merquior, 

Augusto Roa Bastos, com 72 anos é 

bastante conhecido pelo livro Eu, o 

Supremo, baseado na vida do ditador 

Francia, que governou o Paraguai de 1814 à 

1840, Roa Bastos foi correspondente da 

BBC em Londres durante a Guerra Mundial 

e há dez anos reside na França. Entre as 
obras que escreveu é também conhecida o 
Hijo del Hombre. 

Atahualpa del Cioppo tem 80 anos e foi 
um dos fundadores do grupo teatral El 

Galpon, criado em 1949, O grupo foi 
perseguido e extinto por decreto ditatorial, 

que confiscou os bens de seus 

participantes. Voltou à legalidade em 1985. 
Manuel Elkin Patarrovo, com 43 anos, 

inventou uma vacina contra a malária em 

1987 e é diretor do Instituto de Imunologia de 

Bogotá, : 

Leopoldo Zea Aguilar é um dos mais 
importantes pensadores mexicanos e em 
1987 recebeu o Prêmio Interamericano de 
Cultura “Gabriela Mistral”, concedido pela 
Organização dos Estados Americanos, em 
Washington. Entre as suas obras destacarei 
inicialmente Apogeo e Decadencia del 

Positivismo en Mexico e Simon Bolivar. 

As atividades do MEMORIAL serão 
coordenadas pelo Centro Brasileiro de 
Estudos Latino Americanos, o qual no 
conjunto arquitetônico projetado por 
Niemeyer ocupa o edifício 5 da planta oficial, 
que também abriga a administração da 

grande entidade latino-americana. 

Os júris de especialistas serão 
constituidos de cinco personalidades que 

trocarão sugestões entre si e terão reunião 
final em São Paulo para a escolha do 

premiado. Não haverã inscrições de 

candidaturas e somente a escolha 

vencedora, após os debates do juri, será 
divulgada, evitando-se o aspecto 
desagradável de competição “esportiva” 
entre nomes de valor, 

Os prêmios “Estado de São Paulo" do 
MEMORIAL DA AMÉRICA LATINA foram 
instituídos por decreto do Governador 
Orestes Quércia para vincular o Estado de 
Sao Paulo às mais vivas expressões 
culturais da América Latina, dando relevo à 

produção intelectual intimamente 

relacionada com a tarefa de integração 
cultural dos povos latino-americanos. Essa 
tarefa é considerada de extrema 
importância e urgência para o 
desenvolvimento orgânico do Continente, 
em sua parte essencialmente de origem 

ibérica, com outras contribuições étnicas e 
culturais, também importantes. 

O idealizador do sistema de premiações 

foi o antropólogo e escritor Darcy Ribeiro 
que, como Almino Afonso e muitos outros 

presentes à cerimônia inaugural da nova 
instituição paulista (e brasileira e 

latino-americana), foi bem acolhida por 

diversos povos da América Ibérica durante 
o seu exílio político nos anos da recente 
ditadura que oprimiu o Brasil. Darcy é 
oficialmente o Assessor para Assuntos de 

América Latina, no MEMORIAL, e seu 

estusiasmo, bem como o de Oscar 

Niemeyer, foram básicos na coadjuvação a 
idéia de Orestes Quércia em levar o Brasil a 

assumir papel importante na tarefa de 

interconhecimento da América Latina, 

Oscar iniciou o projeto em 1987. A 

Memorial da América Latina 

situação brasileira ainda não havia : 
grande espiral inflacionária e na pol 
interna a Constituinte defendia bast; 
mandato presidencial de quatro ano 

fase de dita transição e por outro lar 

próprio presidente dizia apoiar uma 

agrária efetiva, com o seu Ministro | 
Freire, após um paraense que ideal 
também uma reforma mais verdade; 

reformas ficaram paradas ou retroar 

seu planejamento, de modo que um; 

de conjunto nacional, nesse sentido 
se estabeleceu, obrigando São Pau 
definir-se por outras prioridades. Es 

Estado aliás, como os outros, não ir 

papel moeda para realizar as iniciati 

porte que à sua estatura econômica 

comporta, Foi a própria prefeitura de 
Paulo que criou o conjunto de Ibirap: 
Agora foi o Estado, força maior, que 
concretizou o do MEMORIAL DA 

AMÉRICA LATINA, Assisti à inaugu 
dos dois e as semelhanças no plane 
Cultural existem, 

Destacarei, neste final, o premiac 

setor de Humanidades, o mexicano 

Leopoldo Zea, que em um dos últimc 
números do Correio da UNESCO px 
excelente estudo sobre a identidade 

latino-americana. Com 76 anos de ic 
chefia o Departamento de Filosofia c 
Universidade Nacional Autonoma de 
e é presidente de uma Associação c 
institutos de Estudos da América La 
Entre os seus livros estão A Filosofi 
Americana como Filosofia, A Améric 
História e Discurso da Marginalizaçê 

Barbárie. Sempre defendeu uma ma 
unidade dos nossos países, que pas 
através dos meios educativos. Seria 
lecionada, em todos, a História da A 

Latina, base da compreensão recípr: 
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nemoria 
RIAL DA AMÉRICA LATINA Pesquisa de 
> e implantação de imagens incorporadas 
comunicação visual na arquitetura e 

:a do uso gráfico. 

a 
ser vermelho e preto por vias da bandeira paulista, 

ade a considerar. Adaptável à transparência do 

à a defesa de sua identidade nos usos de frente e 
srá de render-se ao metal duro de uma medalha 

ra de uma consagração. À exuberância pública 
gantesco e caligráfico neon, nos movimentos 

tórios da eletrônica. 

a 

design foi coletando no imaginário a teia e o 
1 obra de aranha, a escrita e circunscrita da nossa 
quase comum de ser — barroca. O arco no 
so do eco também já assinalado na repetição do 
morial, memorial, memorial) dos vários 
JS Sonoros na viagem da sua leitura. 

o 
ção a que o símbolo se refere é central, 

ial, acumuladora de dádos, armazenadora de 

ão e de mensagens recíprocas. Onde se fará, no 

), o tecido da interação cultural entre vários 
través dessa distribuição de conhecimentos. 

| da américa latina 

— Projeto! Femando Lemos — o 
-— — CGolaboração / Imprensa Oficial — Estado 1 IMESP- a 
— — GTAP/Conselho Curador do Acervo Artístico-Cultural + — 

— “dos Palácios do Governo | O CA 
— — Secretaria de Estado do Governo e 

- Secretaria de Economia e Planejamento | 
- — MEMORIAL DA AMÉRICA LATINA 

— — SECRETARIA DE ESTADO DA CULTURA 
RE SP/1987/68 AA : o 

Efeea o nREd ueãdo 
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Memorial da América Latina 

Equipes 

Na publicação deste projeto, devo lembrar a 

colaboração especial que recebi de Fernando Andrade e, 
depois, de Hélio Penteado, Cecilia Scharlach e Maria 

Amélia Mello Galvão, estas últimas que acompanharam a 

obra com dedicação extraordinária. 

Agradecimento que estendo aos representantes do 

Metróô-SP, da Mendes Júnior, da Promon e da Ductor. 
Ao Governador Orestes Quércia, particularmente, que 

com sua sensibilidade permitiu a liberdade plástica que à 
arquitetura pretendia. 

Oscar Niemeyer 

rno do Estado de São Paulo 

taria Executiva 
Angélica Travolo Popoutchi, Secretária 
GCarlos Favero, Agjunto 

nha de Jesus F.C, de Toledo Crua 

nim Salim José Tannus 

onial 

1 Gasparian 
Vhately 

Starr 

o Ádalto Luiz Silva 

te Marcelo Benachio 

s Monteiro de Camargo 

o (Imprensa) 
Ravel, Chefe da Assessoria de Imprensa 
Bastos, Editor da revista “Nossa América” 

| Novaes, fotógrafo 
Falkof 

aria de Cultura do Estado de São Paulo 
1do Morais, Secretário 

alles, Assessor 

Antônio Neto, Agjunto 

aria de Habitação e Desenvolvimento do 
) de São Paulo 
arlos Santos, Secretário 

Biblioteca da América Latina 

Raquel de Almeida Prad, Diretora 

Adriana Beretta 

Maria Tereza Alumbo da Silva 

Auditório 

Fernando Faro, Diretor 

Lilian Aidari 

Marta Patrícia Cortes Gucciardi 

Pavilhão da Criatividade 
Sheila Maureen Bisilliatt, Diretora 

Antonio Marcos Silva 

Fábio Zardi Manzoli 

ARQUITETURA 
Arquiteto Oscar Niemeyer 
Arquiteta Maria Cecília Scharlach 
Arquiteta Maria Amélia Mello Galvão 
Arquiteto Fernando Andrade (detalhamento) 
Arquiteto Hélio Penteado 

Jayme Soares Brandão Sobrinho, Secretário 

DUCTOR — Implantação de Projetos S.A 

ENGENHEIROS 

Maria Mariotto, Presidente 
Antonio B, Giosa, Diretor 

Antônio A. Q. e Silva, Diretor 

João Ubirajara Salles, Coordenador 

Luiz Herculano 
Fausto A. B. Gabral 

Paulo Messa Martins 

Ulysses C., Giordano 
Marcos O. S. Almeida 

TÉCNICOS 
Germano Varlese, Tecnólogo 

Nemesio E. dos Santos 

Wellington Marcondes 

Osvaldo Pedrotti 
Timoteo CG. GC. Franco 

Lourival L, Teoli, Desenhista 

Jorge P. da Silva 

Valter A. Casteluci 
Hilary M. S. Júnior, Desenhista 

Fausto C. Nascimento 

Osvaldo B. da Silva, Apontador 
Pedro José Fonte, Apontador 

Wagner de J. Barati, Tecnólogo 

Antônio Sérgio Germano 
Maurício Biasin 
Marcio Yassoshi Kokubu 

Luiz C. C. Menezes 
Ronaldo Macedo, Apontador 

Horilei G. da Silva 

Iram Pereira Lico, Tecnólogo 

Olivier J. S. Brillion, tecnólogo 

Marta Regina Devechi, Secretária 

Margareth Solera, Secretária 
Antônio F. C. Barbosa 
Manoel da C. Lucas, Apontador 
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V ENGENHARIA S/A 

TO 

er Paul Saul, Coordenação Técnica Geral 

truturas 

stião Brito 

s Henrique Fragell 

s Henrique Cruz Lima 

ja Vogel 

Kapps 

Ss 

u Alencar Velloso 

talações Hidráulicas e Implantação 
eru Yamamoto 

s Antônio Silva 

a Marques 

jio Carlos Groppo 

;talações Elétricas 

) Flaborea 

o Hirose 

Sampaio 

z Oliveira 

Iharia Ltda, 

lecomunicações e Informática 
Miguel Cardoso 

1ei Ferrari 

 Pedini 

er Brito 

temas de Ar Condicionado 

erando Leite Ribeiro 

enharia Ltda, 

ão Suprimentos 
Lipai 

/ISÃO TÉCNICA DAS 
E APOIO AO CAMPO 

te Santos 

Cid Loureiro 

Ribeiro 

do Lima 

do Magalhães 

s Ourique 
lo Gonçalves 

Fanti 

Têc, Cândido Décio 

Têc. João Casanova 

Têc, Jorge Hira 

Têc. Rutfio Gonzalez 

Têc, Dário Alves Neto 

3. EMPRESAS SUBCONTRATADAS PARA 

COMPLEMENTAÇÃO DO PROJETO 
Koiti Mori / Klara Kaiser — Paisagismo 

Cauduro e Martino — Comunicação Visual 

Sultor Consultores — Sonorização 
Shibuya — Topografia 

TIC — Transportes, Tráfego, Comunicações 
— Sinalização viária 

Sitepro — Testes de telecomunicações 
O Bode — Produções Artísticas Ltda — Projeto de 
interiores do Pavilhão da Criatividade 
A.G.T. — Arte, Ciência, Técnica Assessores Ltda 
— Programação cultural 
"EPT Engenharia — Controle tecnológico do concreto 
Etan — Engenheiros Associados — Controle de qualidade 
do concreto 

4. DIREÇÃO E GERÊNCIA DO PROJETO 
Eng. José Carlos Sussekind, Diretor 

Eng. Antônio Mauro Lellis, Superintendente 

Eng. Pedro O, Ribeiro, Gerente de Operações 

Eng. Antônio H., Bauer Camargo, Gerente do Projeto 

CONSTRUTORA MENDES JÚNIOR 

ENGENHEIROS 

José Humberto de Farias, Gerente de Área 

Severino Junqueira Reis Andrade, Gerente de Proj: 

Marcos de Moura Wanderley, Superintendente 
Francisco Lourenço Pimenta, Chefe Deptº Técnico 
Marcio Felipe Rosa, Chefe do Dept* de Obras de 
Acabamento 

Carlos Henrique Savastano Júnio, Chefe do Deptº 
Produção 
Fernando Gonzales Magnani, Engenheiro Segura 
Celso Rocha Lopes 

Ana Álice Lima de Queiroz 

Helvécio Tamm Lima Filho 

Jorge Luiz Rocha Almada 

Luiz Henrique Alvim Rezende 
Marcio Schettino de Castilho 
Marco Antônio Gusmão Guerreiro 

Milton Fassarella 

Ricardo Fonseca 

Rogério José Magalhães Pires 
Silvio Freire dos Santos 
Sônia Correa Castro Mendes, Controller 

ASSISTENTES TÉCNICOS — Belo Horizonte 
Laercio de Rossi Anelli 

João Corsi Neto 

José Luiz Peluchi 

Roberto Arcanjo dos Santos 

Manoel Felix Filho 

Olavo José Riccó 

ASSISTENTES TÉCNICOS — Obra 
Antônio Luiz Mendes 

Diocéêlio Dias Berbert 

João Dib 

Jairton José de Oliveira 

Josê Renato Mendes da Costa 

Nádia Maria Ribeiro 

Osires Correa Rodriques 

Renato de M, Franco Filho 

Rosimar José Macedo 

Willan de Lima Carvalho 

ÁREA ADMINISTRATIVA 

Geraldo José Soares, Chefe de Departamento 
MÉDICOS 
Joaquim lochinori Higute 
Denart Soares Botemtuit 
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EMORIAL 
MEMORIAL 

rial da américa latina 

3TO FERNÁNDEZ RETAMAR — Presidente 

a de las Américas, pioneiro centro de 
nbio cultural latino-americano criado em 

cntusiasmado com o MEMORIAL, assim se 
sou: “Nós todos vemos com imensa alegria o 
ento do MEMORIAL. A necessidade de 

ão latino-americana faz parte do mais 
o das nossas consciências, desde sempre. 

uuba, dentro de nossas modestas 

idades, criamos há 30 anos a Casa das 

as. E é com imensa alegria que vemos 
om outra dimensão, o MEMORIAL em São 

somo se todas as suas propostas não 

suficientes, esse empreendimento ainda 

om o gênio de Oscar Niemeyer. 

STRO DA CULTURA, JOSÉ APARECIDO 
VEIRA, GOVERNADOR EM EXERCÍCIO, 

JD AFONSO e Comitiva de intelectuais e 

de todo o Brasil — Antônio Houaiss, Pietro 
iardi, Aldemir Martins, Marcelo Nitche, Ruth 

Fábio Magalhães, Cláudio Tozzi, Jayme 
; Calabrone, Carlos Scliar, Moacir Werneck 
tro, Sabino Barroso, Renato Guimarães, 
| Gullar, Lélia Abramo, Ruy Ohtake, Décio 
'ntre outros. 

cir Werneck de Castro assim definiu a obra 
IORIAL: “Pureza inconfundível de linhas, 
s simples e harmoniosos, sentido admirável 
1iÇO são qualidades que conferem uma 

1 categoria estética à grande criação de 
liemeyer. Mas esse conjunto ganha o seu 

to e duradouro valor pelo pensamento que o 
| e ao qual o arquiteto deu forma: o ideal 

ano de unidade da Nossa América, que hoje 
nos de integração — ideal a que o Brasil, 

ora inspirada, touxe a sua oferenda, em 
oração de São Paulo. Ganhamos assim um 

ento rico em herança histórica e que está 
do a escapar à rigidez fria dos memoriais, 

à presença incessante do povo, que lhe dará 
ação da vida.” 

JIRIO REPSOLD — Oscar sempre 
ndente. O MEMORIAL DA AMÉRICA 
é mais uma obra deste arquiteto genial que 
ca à arquitetura há mais de 50 anos, e com 

dade transformou seu trabalho numa 

ão de amor e respeito à humanidade, e é 

sto que o tempo jamais levará. O seu 
) é uma obra aberta que ele, com toda sua 
ade das formas, transformou em esculturas 

16 abrigam com harmonia o homem no seu 
O. 

Os Visitantes 

DIREÇÃO DA FIESP — FEDERAÇÃO DAS 
INDUSTRIAS DO ESTADO DE SAO PAULO e 

Comitiva das CAMARAS DE COMERCIO 
IBERO-AMERICANAS — personalidades do 
Equador, Venezuela, Bolívia, etc. que se somaram 

ao coro de elogios e surpresa que as linhas do 
MEMORIAL provocam. 

DIREÇÃO NACIONAL DO INSTITUTO DE 
ARQUITETOS DO BRASIL E COSUS de todo o 

Brasil. Comitiva de 65 arquitetos de todos os 

estados brasileiros. Um dos comentários que vale a 
pena destacar é aquele que diz da capacidade que 

o Arquiteto Oscar Niemever tem em manter a 

unidade arquitetural em todos os edifícios, 

integrando detalhes ao plano geral da obra. 

EDUARDO SUBIRATS — Escritor, crítico e teórico 

espanhol com diversas obras publicadas e 

que lançará um ensaio sobre o MEMORIAL DA 
AMERICA LATINA. Uma de suas observações mais 
Iincisivas é a de que obras como do MEMORIAL 

contribuem para enterrar definitivamente o estilo 

pós-moderno. 

JEANNE SAUVÉ — Governadora Geral do 
Canadá e Comitiva. Doou ao MEMORIAL o original 

do mapa da primeira configuração territorial da 

AMÉRICA LATINA. Consideraram apropriada a 
integração das obras de arte na arquitetura, 

destacando o foyer do auditório com seus 

elementos arquitetônicos quase esculturais, como a 
rampa e as escadas. 

EDUARDO BRETAL — Arquiteto argentino, 
Diretor da Fundación Christmann, responsável pela 

recuperação da Maison Curutchet (projeto de Le 
Corbusier na Argentina). Manifestou surpresa com 

as formas arquitetonicas e entusiasmo com a 
contribuição que o MEMORIAL vai dar para a 

unidade política e cultura da América Latina. 

RICARDO BOFILL — Arquiteto, o 
GOVERNADOR GERAL DA CATALUNHA e 
Comitiva. Por ocasião desta visita, o Arquiteto 

Oscar Niemeyer fez uma pequena explanação de 
sua obra, desde a Pampulha, Brasília, às obras no 

exterior, e agora, o MEMORIAL DA AMERICA 
LATINA. O grande interesse de Bofill pela obra 

ficou patentado ao manifestar seu desejo de 

conhecer todos os detalhes do projeto. 

HANS HUBACHER-CONSTAM, Dipl. 

Arch./B.S.A. — Um dos mais importantes arquitetos 

da Suíça. Disse ter ficado impressionado com o 
arrojo da arquitetura e a espessura das cascas, com 
a Imponência da estrutura. Garantiu não ser 
possível realizar na Suíça uma obra semelhante em 
menos de cinco anos. 

NATHALIE GOULET — Cineasta canade 

vencedora de um concurso com 37 particig 
para a realização de documentário sobre a 
Latina. Seu vídeo sobre o MEMORIAL foi 

transmitido pela TV Nacional Canadense c 
repercussão extremamente positiva. O me 

vídeo assistido na Argentina provocou no 
desenhista Quino, autor da personagem M 

interesse em conhecer e participar dos eve 

MEMORIAL. 

KAREL VOLLERS, 

arquiteto holandês 

Andar através dos edifícios de Oscar é & 
através do espaço. Sua redefinição de um 

em objeto é criar a composição tridimensic 

formas puras e independentes que possue 
próprias identidade/finalidade e transmitem 
próprias emoções. Ele pode, como disse n: 

colega holandês, Arquiteto Oosterhuis, bor 
volumes, reagir a forças geomórficas e igni 
exagerar a força da gravidade para transfo: 

composição em emoções. Ele cria volumes: 
não mais colunas como de fato existiram r 

planos livres de Le Corbusier! 
A escala humana é uma referência às 

possibilidades técnicas que o homem esta: 

acostumado no passado: uma porta ou um 

madeira, Atualmente, estamos acostumadi 
trabalhar rigorosamente com microns em a 

detalhes ou com vãos construtivos de cent 

metros. Nossa escala humana se ampliou, 
Assim como as éticas estão mudando, 

exemplo na medicina, onde nossos caminr 

encontrados para criar vida ou com à vida 
por meio da eutanásia. 

O surpreendente é que Oscar não usa à 

nova escala humana mas também mostra 

nela nos inserimos e como nos podemos s 
casa. Por exemplo, a rampa da biblioteca, 
atapetada no piso e nas laterais e não tem 

balaustrada. Segundo a preferência de cad 
pessoa, fica-se sentado ou debruçado na r: 

tudo em perfeita harmonia com suas carac 

físicas e individuais. 
É como ler histórias em quadrinhos pare 

alinhadas ao longo da rampa e sentir-se 
perfeitamente feliz nesta composição de fc 

com dimensões diferentes. Penso que exis 

formas claramente definidas em seus proje 

nos estimulam a descrever nossas emoçõe 

muito de estudar seus edifícios e os consic 

como o rumo principal da arquitetura do fu 
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ee br DES sirraa er TI TR 1oo ER PL Cana e carente rea e IES Ela o cao 

ia o projeto do MEMORIAL, tendo 

tografia da maquete em um dos 
jráficos que integram a Exposição de 

n 1987, sobre o mestre brasileiro (que 

yer e eu organizamos). 

sto era grandioso, sua realização 
cima de qualquer expectativa: 
1 inventiva e a genial experiência de 
eyer se fundem numa busca coerente 

uniformidade. 
a tanta confusão de correntes 

15 e de tanta mediocridade, o 
-.DA AMÉRICA LATINA surge não 

la provocação histórico-cultural mas 

o seu intrínseco significado humano. 
alta escola arquitetônica e de vida que 

5? MEMORIAL nos transmite realizando 
10 de que todos os povos sejam unidos 

e pela liberdade. 
a Latina que tanto sofreu e sofre está 

1 sua mão aberta, testemunho de fé e 
o futuro da democracia, da iqualdade, 

> do progresso. 
ra de um dos maiores arquitetos do 

o continua e esta sua última realização 

nho tangível, livre dos cânones 
: limitadores. A arquitetura do 
. é uma homenagem à arte, à 
e à originalidade sem compromissos. À 
erdade e a simplicidade de suas formas 

1 à todo mundo a grandeza do gênio 

Jscar Niemeyer. 

, Oscar. 

(Tradução: Maria de Lourdes Faro) 

vo il progetto del Memorial a San Paolo 

sposto la fotografia della maquette su 
nelli fotografici facenti parte della 

orino (1) nel 1987 sul maestro brasiliano 
e a João Niemeyer avevo organizzato. 
Jetto era grandioso la sua realizzazione 

superiore ad ogni aspettativa: L'audace 
la geniale esperienza tecnologica di 
ever si fondono in una coerente ricerca 

ra ed uniformitá. 
a tanta confusione di correnti 

he ed a tanta mediocritá il Memorial 

1 Latina emerge non solo per la 

provocazione storico-culturale ma anche per 
rintrínseco significato umano. 

Insegnamento d'alta scuola architettonica e di 

vita, che Oscar con |l Memorial ci tramanda 

conseguendo quel sogno che tutti | popoli siano 

uniti nella giustizia e nella libertá. 

L'America Latina chi tanto ha sofferto e soffre é 
nel palmo della sua “mano aperta” testimonianza di 
fede e speranza nel futuro di democrazia 

d'uquaglianza, di diálogo e di progresso. 
L'avventura di uno dei piu grandi architetti del 

nostro secolo continua e questa sua ultima 
realizzazione ne é la testimonianza tangibile: libera 
da canoni ripetitivi e limitanti 'architettura del 

Memorial à un omaggio all'arte, allinventiva e 
all'originalitã senza compromessi la purezza, la | 
libertá e la semplicitá delle sue forme testimoniano 

a tutto il mondo la grandezza del genio creativo di 
Oscar Niemeyer. Grazie Oscar, 

  

2 Diretor da revista L F — nte cetro & o 
— Aee fui: a 

No momento que a arquitetura atravessa uma 
fase de grande confusão, Oscar Niemeyer faz 

claramente ouvir sua voz e desenha um projeto 

coerente, justo e poético que realizado, torna-se 

uma grande obra. O MEMORIAL DA AMÉRICA 
LATINA se revela com efeito num dos maiores 

exemplos da arquitetura contemporânea, o único 
onde a extraordinária plasticidade das formas, um 

sentido muito especial dos espaços exteriores e a 
elegante simplicidade dos interiores se conjugam 
num monumento sem grandiloqúência, um 

monumento muito humano. 

O homem dá com efeito sua dimensão ao 
projeto e sua mão ferida, colocada no ponto mais 

sensível, simboliza suas esperanças, suas lutas e 

suas mágoas. À posição relativa dos prédios, sua 
leveza e a beleza de suas curvas significam que 

estas esperanças não são vãs. À arquitetura 

exprime também a liberdade. 

À I'heure que l'architecture traverse une phase de 
grande confusion, Oscar Niemeyer fait clairement 

entendre sa voix et dessine un projet cohérant, 

Jjuste et poétique qui réalisé, devient une grande 
oeuvre. Le Memorial de 'Amérique Latine se révêle 

en effet comme l'un des exemples majeurs 
d'architecture contemporaine, le seul ou 
l'extraordinaire plastique des formes, un sens três 

particulier des espaces extérieurs et 'élégante 

simplicité des intérieurs se conjuguent en un 
monument sans grandiloquence, um monumen 

humain. 
L'homme donne en effet sa mesure au proje 

sa main blessée, placée au point le plus sensitb 
symbolise ses espoirs, ses luttes et ses pelnes 

position relative des bátiments, leur légéreté et 
beauté de leurs courbes signifient que ces esp: 
ne sont pas vains. L'architecture exprime aussi 

liberté. 

geo, 
Ter 

oo 

  

As formas plásticas do Memorial, em partici 
auditório, lembram indubitavelmente Pampulh: 
isto não é sem significado: Pampulha represer 

.Tuptura com o esquematismo racionalista de m 

européia, em nome de uma poética mais 

estritamente ligada às características e à natu! 
dos locais. 

O Memorial constitui hoje a renovada aspire 

ainda que numa dimensão mais ampla, da 
afirmação dos valores humanos próprios da hi: 
n da cultura do continente latino-americano. 

(Tradução — Maria de Lourde: 

Le forme plastichêe del Memoriale, in partico 

V'auditorium, richiamano indubbiamente Pampi 

E ciô non ê senza significato: Pampulha ha 

rappresentato la rottura con lo schematismo 
razionalista di matrice europeia, in nome di un 
poetica piú strettamente legata ai caratieri e a 

natura dei luoghl. 
Il Memoriale oggi constituisce la rinnovata 

aspirazione, pur in una dimensione piú amplia, 

affermazione di valori umani propri della storia 

della cultura dei continenti latino-americano. 
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Orestes Quércia 

Governador do Estado de São Paulo 
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ial da América Latina, que 

jo Centro de São Paulo, na 

será ao longo dos tempos um 

ivo da definição dos brasileiros 

em favor da união dos povos 

anos. 

vel possibilidade desta união, a 

18 ela virá inexoravelmente, o 

europeus mais desenvolvidos 

ade na edificação de uma só 
vam à alternativa de unidade 

mentes lúcidas do continente 

óiam com decisão, Tenho 

oimentos admiráveis de 

: líderes políticos nossos que 
am com à associação 

ana. Lembraria o Presidente 

'Uulos imensos à unidade 

1 ser removidos com o 

Ie dos Presidentes Sarney e 

negociações entre o Brasil e a 

Presidente Felipe Gonzalez, da 

n Sua visão de estadista, 

rante sua recente visita a São 

jectos positivos deste começo. 

com o Memorial da América 
Tente com éste nome e com 

JS, ainda quando candidato a 

Mas o sentido futurista e a 

estamos vendo nascer em São 
em a este homem admirável, 

Niemever, um dos gênios mais 

e século, 

jinalar o meu agradecimento a 

narães e ao Governador José 
la nossa aproximação com 

quero agradecer a este último à 
com Darcy Ribeiro. Sobretudo, 
ivina Providência pela vibração 

spertou no sentimento criativo 

e todos os governos cujas 
:hemos, através dos seus 

s, colaborem com nosso 

nmmos anos, milhões de 

ssarão pelo Terminal da Barra 

rão vivendo esta obra. Espero 

ão de cada um, ao contato da 

lesejos e das esperanças dos 

s, desperte o sentido da 

tino-americana”, 

5 do Memorial da América 

Orestes Quércia 
ador do Estado de São Paulo 

“El “Memorial da América Latina”, que 

localizamos en el Centro de São Paulo, en 

Barra Funda, será a lo largo del tiempo, un 

vivo testimonio de la definición de los 

brasilefios de São Paulo a favor de la unión 

de los pueblos latinoamericanos. 
La indiscutible posibilidad de esta unión, 

la certidumbre de que la misma vendrá 

inexorablemente, el ejemplo de los europeos 

más desarrolilados y su tenacidad en la 

edificación de una Europa única, nos llevan 

a la opción de unidad que todas las mentes 
lúcidas del continente americano apoyarn 
con decisión, He recogido declaraciones 
admirables de Presidentes, me acordaria 

del Presidente Fidel Castro, y de nuestros 

líderes políticos, que se muestran 
entusiasmados con la asociación 

latinoamericana. 
Los obstáculos inmensos para consolidar 

lã unidad empezaron à ser eliminados 

gracias al firme propósito de los Presidentes 
Samey y Alfonsin, en las negociaciones 

entre Brasil y Argentina. El Presidente de 

Espana, Felipe González, con su viísión de 

estadista, resaltó durante su reciente visita a 

São Paulo, los aspectos positivos de este 

ÍNÍCIO. 

Yo he sofiado con el “Memorial da 

América Latina”, exactamente con ese 

nombre y con esos objetos, cuando aun era 

candidato a Gobernador. Pero el sentido 

futurista y el alma de lo que estamos viendo 

nacer en São Paulo, se deben à ese hombre 

aadmirable, Oscar Niemeyer, que es uno de 

los genios más notables de ese siglo. 

Yo deseo sefialar mi agradecimiento a 

Ulysses Guimarães y al Gobernador José 
Aparecido por nuestra aproximación con 

Niemeyer. Y deseo agradecer a éste último 

la aproximación con Darcy Ribeiro. Sobre 
todo, agradezco à la Divina Providencia por 

la emoción que la idea ha despertado en el 

sentimiento creativo de los dos. 

Espero que todos los Gobiernos, cuyas 

adhesiones hemos recibido, a través de sus 

Embaijadores, colaboren con nuestro 

estuerzo. En los próximos afos, millones de 
brasilefios passarán por el Terminal Barra 

Funda y estarán viviendo esta obra. 

Espero que en el corazón de cada uno, 

en contacto con la cultura, con los deseos y 

con las esperanzas de nuestros pueblos, se 
despierte el sentido de la fraternidad 

latinoamericana”, 

Mayo de 1988 

Salón de Actos del "Memorial da América 
Latina” 

Orestes Quercia 
Gobernador del Estado de São Paulo 

The Latin American Memorial which we 

located in the central part of São Paulo, in 

Barra Funda, will remain, throughout the 

passage of time a testimony of the stand 

brazilians from São Paulo made, in favour 

of the unity of all Latin American people. 

The undeniable feasibility of this: 

unification, coupled to the absolute 

certainty that it will inevitably occur, plus 

the example given to us by the developed 

europeans and their perseverance in 

building a united Europe lead us towards 

the type of unity all rational minds of the 

american continent defend with resolution. | 

have collected a large number of 

extraordinary statements made by our 

presidents and political leaders, who 
enthusiastically support the creation of a 
united Latin America, Among them, let me 

recall President Fidel Castro. 

The unsurmountable obstacles that, for 

so long, stood against this unity are slowly 

being removed by the firm purpose shown 

by Presidents Sarney and Alfonsin who 

during a round of negotiations gave us 
proof of their intentions. President Felipe 

Gonzalez of Spain also recognized, with 

the far-sighted vision of a stateman, the 

positive aspecis of this first step in that 
direction, and he so stated during his 

recent visit to São Paulo, 

While | was still a candidate for the 

governorship, | dreamt about the Latin 

American memorial, giving it the exact 
name It now holds, representing the same 

objectives it stads for. But the futuristic 

perception as well as the sould of what 

was begotten in São Paulo come forth from. 
this exceptional man, Oscar Niemeyer, 

undoubtedly one of the greatest geniuses 
of this century. 

| want to extend my appreciation to 

Ulysses Guimarães and Governor José 

Aparecido for putting us in close contact 

with Oscar Niemeyer. | also want to thank 

the latter for drawing us closer to Darcy 

Ribeiro. And above all, | feel deeply 

grateful to the divine Providence for the 
thrill this idea awakened in the creative 

Imagination of both men. | hope that all 

those governments that have adhered 

through their ambassadors, continue 

participating in our joint efforts. 

Million of Brazilians will visit during the 

coming year the Barra Funda Terminal, 

and identify with this work. | hope that in 
each one of their hearts this contact with 

culture and the lonaina and the 

expectations of our people awaken a 
feeling of Latin American fraternity, 

May 1988 

Assembly Hall — Latin American memorial 

Orestes Quércia 

Governor of the State of São Paulo 

"Le Mémorial de 'Amérique Latine, 
nous avons localisé au centre de São 
à Barra Funda, sera au cours des ler 
témoignage vivant de la définition des 

brésiliens de São Paulo en faveur de | 

des peuples latino-américains. 

L'iindiscutable possibilité de cette u 
certitude qu 'elle inexorablement viend 
fexemple des européens plus dévelor 

leur ténacité en l'édification d'une unia 

Europe nous portent à alternative de 

que tous les esprits lucides du contine 
américain appuient avec décision. Jal 
rassemblié des déclarations admirable 
présidents et liders politiques de TAmé 
Latine qui se son enthousiasmés avec 
Fassociation latine-américaine. Jévoa 

le Président Fidel Castro. 
Les immenses obstacles à l'unité fi 

écartés avec le ferme propos des 
Présidents Sarney et Alfonsin, au cou 

négociations entre le Brésil et 'Argent 
Président Felipe Gonzalez, 'Espagne 
sa vision d'Homme d'État, a fait resso 
pendant sa récente visite à São Paulo 
aspects positits de ce début. 

Sai rêvé le Mémorial de 'Amérique 
Latine, exactement avec ce nom et av 

ses objectifs, quand jétais encore car 

à Gouverneur. 

Mais la signification futuriste et V'ám 

cê que nous voyons naitre à 5ão Pau 

redevables à cet homme admirable, q 
Oscar Niemeyer un des plus remarqu 

génies de ce siêcie. 

Je tiens à souligner ma reconnaiss 

Ulysses Guimarães et au Gouverneui 
Aparecido de ménager ma rencontre & 
Niemeyer, Et je tiens à remercier celu 

le rapprochement avec Darcy Ribeiro. 

Et surtout je remercie la Divine 

Providence pour la vibration que l'idée 
réveillé dans le sentiment créateur de: 

Jéspêre que tous les gouverneme! 
dont nous avons reçu Fadhésion, par 
lentremise de ses Ambassadeurs, 

collaborent avec notre effort. 

Dans les prochaines années, des r 

de brésiliens passeront par le Termine 

Barra Funda et vivront cette ceuvre; JU. 

souhaite que dans le coeur de chacun 

au contact de la culture, des aspiratior 

des espoirs de nos peuples, se réveill 

sens de la fraternité latino-américaine' 

Mai 1988 

Salon des Actes du Mémorial de 'Arme 
Latine 

Orestes OQ 
: E     Gouverneur de 
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nem de sorte. É verdade que 
trrombadas na vida, doídas. 

1eixo, o saldo é bom: frutífero, 

meus gozos maiores, conto 

colaborar com Oscar 

a mesma revista MÓDULO 
s de nossos trabalhos, cada 

po: 
RSIDADE DE BRASÍLIA, tão 
'osa, tão ambiciosa e tão 

bre ela toda a mediocridade 

dura militar que lá ainda teima 

arquitetura, maldizendo, 

para disfarçar a própria 

ODROMO, de minhas 

tudo a de ajudar a fazer cele, 

alácio do Carnaval, a maior 
ia de que se tem notícia. Com 

o que o Carnaval só o 
semana por ano, pedi a Oscar 

sse duzentas salas de aula 
rquibancadas, Lá estão elas 

nças o ano inteiro: alegria 

TROS INTEGRADOS DE 

PÚBLICA, nossos CIEP's ou 
provocam tanta raíva na 
contentamento no povo e 

;. Eles são, talvez, o principal 
xiste, isto porque 280 se 

2 estão, sobre o chão do 

Ins, só falta uma caiação e 

ção para entrarem em 

). Para 08 outros 131, 

errenos comprados e os 

fundidos. Não se completaram 

deiam a educação, Agora, 

1tro projeto oscárico. Ajudo, 
sos e funções dos vários 
Jscar desenhou para o 
JA AMÉRICA LATINA, que é 
pbras mais audaciosas, 

nadas, 
VIEMORIAL, o Governador 

cia reitera a postura histórica 

década de 40 revolucionou a 
chamar Oscar para fazer a 

tera, também, o gesto dos 

pediram a Oscar, em 1954, o 

apuera para comemorar o 4º 

São Paulo. 

AL é obra de envergadura 

Jma vez erigido, será um 
tetônico só comparável a 

1a magnitude e uma obra de: 

arável ao Santuário de 
n Congonhas. Será 
or tudo isto, objeto de 

Soy un hombre con suerte. Es verdad 
que llevé unos golpes locos en la vida, pero 
no me quejo, pues el saldo es positivo; 

fructifero, feliz. Entre mis mayores 

felicidades cuento la alegria de haber 

colaborado con Oscar Niemeyer. Esta 
revista, MODULO, mostró algunos de 

nuestros trabajos, cada uno en su momento: 

LA UNIVERSIDAD DE BRASILIA, tan 

hermosa, tan generosa, tan ambiciosa y tan 

desgraciada. Sobre ella cayó el manto de la 
 mediocridad furiosa de la dictadura militar, 

que todavia insiste en resistir a la 

arquitectura, maldiciêndola y 
envenenándola, para así disfrazar su propia 

infecundidad. 
EL SAMBODROMO, de mis alegrias, 

sobre toda la que ataõe a mi participación en 
convertirlo, en la mayor Escuela Primaria de 

la historia, además de un Palacio del 
Camnaval, Consciente que el Carnaval sólo 
ocuparia este espacio durante una única 
semana al ano, le solicité a Oscar que en él 
colocase docientas salas de aulas, debajo 

de las tribunas populares. Durante todo el 

anio, por ende, ellas están repletas de nifios: 

alegria pura. 
LOS CENTROS INTEGRADOS DE 

EDUCAGCION PUBLICA, nuestros CIEP's o 

“brizolones”, que provocan tanta rabia en la 

oposición. Los construimos para la 
satisfacción del pueblo y nuestra propia 

alegria. Ellos quizá representen el mayor 
múltiplo de todos, ya que construimos 280 

que aún permanecen erguidos sobre el 

suelo del mundo, A otros, sólo les falta, para 

comenzar a funcionar, un blanqueo y la 

existencia de un sentimiento de amor por la 

educación. Dejamos reservados para los 

otros 131 los terrenos ya comprados y los 

premoldeados fundidos. No los terminaron 

porque ellos odian la educación. 
Actualmente estoy participando en otro 

proyecto oscárico. Estoy ayudando, 
definiendo los usos y funciones que tendrãn 
los diversos edifícios que Oscar disenó para 
el MEMORIAL DE AMERICA LATINA, una 

de sus obra más audaciosas, originales y 

exquisitas. 
Con la creación del MEMORIAL, el 

Gobernador Orestes Quércia reitera una 

vez más la postura histórica de JK quien, en 
la década del 40 revolucionó a la 

arquitectura, al lamar a Oscar para que 

proyectase Pampulha. Concornitantemente, 

reitera también el gesto paulistano del afo 
1954, cuando ellos le solicitaron a Oscar 

que elaborase el proyecto de Ibirapuera, 
para celebrar la conmemeoración del 4º 

| am a lucky man. It's true, | have 
suffered many crazy blows in life, but | can't 
complain, for the balance is positive, 
fructiferous, joyful. One of my major joys 

comes from my happiness in having 

collaborated with Oscar Niemeyer. This 

magazine, MODULO, showed some of our 

work, each at the proper time. 
THE UNIVERSITY OF BRASILIA, so 

beautiful, so generous, so ambitious and so 

unfortunate, lt suffered all the mediocre rage 

of the military dictatorship, the same one that 
still resists changes in architecture, cursing 

it, poisoning it, to hide its own lack of fertility. 

THE SAMBODROMO, of my joy, 

especially as regards the opportunity 

granted me to participate in making it into not 

only the Palace of Garnival, but the largest 

Primary School we have ever heard of, 

Conscious of the fact that Carnival would 
only spread its wings there during one week 
per year, | requested Oscar to place 200 

classrooms under the galleries. Now, the 

whole year round, they are fuil of children: 

pure joy. 
THE INTEGRATED STATE 

EDUCATION CENTERS, our CIEP's or 
“brizolões” that provoked so much fury and 

anger amongst the oposition, which we built 

to please the people and for our own Joy. 
Perhaps they represent the main multiple 

that exists, for 280 of them have already 

been built and stand, erect, on the soil of the 

world, Other only need some work of 

whitewashing and a sense of pride and love 
towards education to open their doors. We 

also bought the land for the remaining 131, 

plus all the molted pre-mouldina. They are 

not ready, because they hate education. 

Presently | participate in another oscaric 

project. | am helping to define the use and 
functions of the buildings Oscar designed for 
the LATIN AMERICAN MEMORIAL, one of 

its most daring, original and exquisite work, 
By creating the MEMORIAL, governor 

Orestes Quércia repeats JK's historic 
position that revolutionalized architecture in 

the 40's, when he chose Oscar to build 
Pampulha, lt also repeats the gesture of the 

people of São Paulo, when they called 

Oscar and requested, in 1954, that he 

prepare the Ibirapuera project to 
commemorate te 4º Centennial of the city of 

São Paulo. 

The MEMORIAL is an even larger 

project. Once finished, it will represent an 

architectural compound equivalent only to 

Brasilia, it will be a work of art because of its 

magnitude comparable only with the 

FR 
MEMORIA! 

MEMORIAL 
memorial da américa |: 

Je suis un homme de chance. ll est vi 

que j'ai reçu quelques coups durs en la v 
douloureux. Mais je ne me plains pas, le 

solde est bon: fécond, plein de jouissane 

Parmi mes plus grandes jouissances, je 

place la joie de collaborer avec Oscar 

Niemeyer. Cette même revue MÓDULO 
montré quelqu'uns de nos travaux, chaci 

son temps. 
— L'UNIVERSITE DE BRASILIA, si b 

si généreuse, si hardie et si malheureuse 

Sur elle est tombé tóute la médiocrité 
rageuse de la dictature militaire qui lã em 

s obstine à résister, en son architecture, 

maudissant, empoisonnant, pour mMasqui 

sa propre infécendité. 
—- LE SAMBODROMO (La Passarelle 

la Samba) de mes joies, surtout celle d'a 

à le faire, non seulement te Palais du 

Carnaval, mais la plus grande École 
Primaire que Ion connait. En effet, sache 

que le Carnaval oceuperait seulement ur 
semaine par an, jai demandé à Oscar qt 

plaça deux cents salles de classes en b. 

des tribunes. Et là elles se trouvent plein 

d'entants l'année durant: pure joie, 

- LES CENTRES INTÉGRES 
D'EDUCATION PUBLIQUE, nos “ClEP 

ou “brizolões”* qui provoquent tant de rê 

en la réaction, comme contentement en 
peuple et de la joie pour nous. lis sont, 
peut-être, le principal multiple qui existe, 

cela parce que 280 se sont érigés et là « 
trouvent, sur le sol du monde. À quelqu' 
il manque seulement d'être banchis à la 

chaux et de l'amour pour Féducation, poi 

être en plein fonctionnement. En rapport 

autres 131, nous avons laissé les terrair 
achetés et les pré-moulés fondus. S'ls r 
sont pas achevés c'est parce qu'iils hais 

l'éducation. 
À present, je participe d'un autre proj 

"oscárico”. Jaide à définir les usages et 
fonctions des divers bátiments que Osc 

dessiné pour le MÉMORIAL DE 
L'AMÉRIQUE LATINE, qui est une de s 
Eeuvres des plus hardies, originelles et 

raffinêes. 
En créant le MÉMORIAL, le Gouverr 

Orestes Quércia réitêre la posture histo: 

de JK, qui dans la décade de 40, a 

révolutionné Farchitecture, en convoqua 

Oscar pour faire la Pampulha. 1 réitêre 
aussi, le geste des gens de São Paulo, 

ont demandé à Oscar, en 1954, le projei 

“F'lbirapuera” pour commémorer le 4ême 
centenaire de São Paulo. 

Le MÉMORIAL est une ceuvre d'une 
envergure encore plus grande. Une fois 
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rrinação de quantos queiram lavar os 

"em beleza, esse ingrediente mágico, 
roso, tão indispensável ao gênero 
Ino, que não se conhece gente sem 

na fome de beleza; 

à, é certo, a mediocridade babando 
cada vez que se defronta com uma 

:$são veemente desta humana vontade 

!leza. São os que teriam deixado o 
Idinho morrer de fome, alegando que se 

rezar igualmente bem em capelas de 
1 OU que seu barroco era barroco 

is. Pois bem, enquanto civilização, nós 

nos hoje é da glória escassa do que o 
1idinho nos deixou como testemunho da 

vidade brasileira, 

| MEMORIAL DA AMÉRICA LATINA é 
11. Lá estará, para sempre, como a mais 

marca no tempo, da criatividade e da 

dade de nossa geração, Como conjunto 

itetônico compreende cinco unidades 
res: 
O SALÃO DE ATOS, que será, a um 

jo, O espaço mais solene de São Paulo, 

inado a atos oficiais; e o mais popular, 

ue será aberto diariamente ao público. 
icialmente às crianças, que ali, olhando 

ral Tiradentes de Portinari e os painéis 
oty e Caribé, se orgulharão de sua 
'stralidade Índia, negra, ibérica, européia 
ental e aprenderão a honrar aqueles que 
aram a libertaram a América Latina, 

A BIBLIOTECA LATINO-AMERICA, 
será a primeira biblioteca da América do 

specializada em nossa temática, que 

obrirá através de livros, filmes e discos. 

A AULA MAGNA, um auditório para 2 
essoas, destinada a eventos culturais, 

10ÇÕes musicais, congressos, 

;agrações, premiações e que é já, eu vi, 
das mais belas criações de Oscar. 

-O PAVILHÃO DA CRIATIVIDADE — 
exposição permanente da prodigiosa 
ividade artesanal dos povos 

-americanos, especialmente daqueles 

o passado foram altas civilizações, 
o os Aztecas e Maias e os Incas. 

) CENTRO BRASILEIRO DE 
UDOS DA AMÉRICA LATINA, que 
o coração do MEMORIAL e seu órgão 
omunicação com as entidades 

jêneres do Brasil e de toda a parte, 
eu papel principal será o de outorgar os 
nios São Paulo aos latino-americanos 
se destacam entre todos pela obra que 

zaram no campo da Ciência, das Letras, 

Artes ou das Humanidades, Será, 
jém, o de patrocinar com as Cátedras 
lemorial o surgimento de novas obras, 

Centenario de San Pablo. 
El MEMORIAL es una obra de mucha 

mãs envergadura. Una vez ergúido, 
representará un conjunto arquitectónico 

comparable solamente con Brasilia. Es una 

obra de arte, por su magnitud, que se 

equipara únicamente al Santuario del 
Aleijadinho en Congonhas. Todo esto lo 
convertirá en objeto de peregrinación para 
aquellos que desean llênarse los ojos de 

belleza, ese ingrediente mágico, milagroso 

tan indispensable al ser humano, puesto que 
no conocemos à seres que no sientan 
hambre de belleza. 

Existe, sí, la mediocridaad baboseando 
odio cada vez que enfrenta una expresión 
vehemente de la voluntad humana de 

distrutar de la belleza. Son aquelios que 
hubieran dejado morir de hambre al 

Aleijadinho, alegando que también se puede 
rezar en capillas de madera, o que su estilo 
barroco es demasiado barroco. Pero 
debemos dejar constancia aqui que, como 

civilización, nosotros estamos viviendo 
actualmente de esa gloria escasa del 

testimonio que nos dejó como herencia el 
Aleijadinho, representando la creatividad 

brasilena. 
Eso es lo que representa el MEMORIAL 

DE AMERICA LATINA. Allí quedará, para 
toda la eternidad, la marca indeleble de la 

creatividad y dignidad'de nuestra 
generación, Su conjunto arquitectónico estã 
constituído por cinco unidades mayores: 

EL SALON DE ACTOS, que se 
convertirá al mismo tiempo en el espacio 
mãs solemne de San Pablo, y se destinará a 

cobijar los actos oficiales; y el más popular, 
porque permanecerá abierto al público 
diariamente. Especialmente para los nifios, 
quienes podrán deleitarse allí observando 

con asombro el mural Tiradentes de 
Portinari, los paneles de Poty y Caribé, 

sintiendo orgullo de sus antepasados indios, 

negros, ibéricos, Europeos y orientales, 
aprendiendo a honrar à aquellos que 

edificaron y libertaron América Latina. 
LA BIBLIOTECA LATINDOAMERICANA, 

la primera biblioteca especializada de 
América Latina, que demonstrará, a través 
de libros, películas y discos toda nuestra 
temática. 

EL AULA MAGNA, un auditorio para 2 mil 

personas, destinado a eventos culturales, 

promociones musicales, congresos, 
consagraciones, entrega de prêmio y que 

puedo atestiquar, con conocimiento de 

causa, que será una de las más hermosas 

creaciones de Oscar. 

Aleijadinho Sanctuary in Congonhas. Due to 
all of this it will attract all those pilgrims who 
search to cleanse their eyes in beauty, that 
magic, miraculous ingredient so necessary 

to human beings, as there are so few that do 
not feel some type of hunger for beauty. 

Obviously, there is also mediocrity, 
distilling hate every time it faces an 
impassioned expression of human need for 

beauty. Those are the same ones that would 
have allowed the Aleijadinho to die of 
hunger, claiming one:can also pray in a 

wooden chapel, or that his rococo was too 

much of a rococo. Let us remember, 

nevertheless, that as a civilization, we live 

today on the scarce glories left to us by the 
Aleijadinho, bearing witness to brazilian 

creativity. 
Thatis what the LATIN AMERICAN 

MEMORIAL stand for, There it will remain 
untouched, through the passage of time, 

bearing witness to the creativity and dignity 
of our own generation, As an architectonic 

compounad, it is formed by five major units: 
The ASSEMBLY HALL, which will 

become the most solemn space in São 
Paulo, where all official ceremonies will be 

held, as well as the most popular because it 

will remain open to the public daily. 

Espercially for the children, because there, 
they will be able to feel enraptured in front of 
the Tiradentes mural of Portinari, as well as 

the panel painted by Poty and Caribé, thus 
acquiring pride in the indian, black, hispanic, 
european and oriental ancestry, learning to 
honor those who built and liberated Latin 
America, 

The LATIN AMERICAN LIBRARY, the 
first of its kind in South America, 
especializing in all themes pertaining to our 
culture and indiosincrasies, despicted in 

books, films and records. 
The MAGNA HALL, an auditorium big 

enough to seat 2 thousand people, where 
cultural events, musical promotions, 

congresses, consecrations and prizes will 

be given, and which | can already vouch will 

become one of Oscar's most beautiful 
creations, 

The CREATIVITY PAVILLION, a 
permanent exposition of the prodigious 

arteraft creativity of the latin american people, 

especially of those who, in the. distant past, 
were grandious civilizations, such as the, 

Aztecs, the Malas and the Incas, 
The BRAZILIAN CENTER FOR LATIN 

AMERICAN STUDIES, which will be the 
heart of the MEMORIAL and its 
communications center with all similar 

érigé, il sera l'ênsemble ar 
comparable seulement à E 
magnitude et une ceuvre d 

mise en parallêle avec le É 
Aleijadinho, à Congonhas. 
cela, il sera certainement « 

pérégrination de tous ceu» 
laver les yeux dans la bea 

magique, miraculeux, si in 

genre humain, qui ne se re 
comme être humain sans 
beauté, 

ly a, cela va sans dire 
bavant de la haine, chaquie 

contronte avec une expre: 

de ce humain désir de bes 
qui auraient laissé Aleijadi, 
faim, en allégant que l'on 

des chapelles de bois ou « 
était trop baroque. Soit, en 

civilisation, nous vivons ai 
gloire insuffisante de ce qt 
nous à laissé comme té 

brésilienne. 

Le Mérnorial de 'Améri, 
cela même. Lá il restera, E 

comme la plus forte mara 

de la créativité et de la dig 

génération, En tant quens 

architetonique il est comp 

majeures: 

— Le SALON DES AC” 
même temps, l'espace le | 

São Paulo, destiné à des. 

plus populaire, parce qu'il 

les jours au publique. Spé 
enfants, qui là, en regardaá 

Tiradentes, de Portinari, e 

Poty et Caribé, s'enorque, 
ancêtres indiens, noirs, 1b 

européens et orientaux et 
honorer ceux qui ont báti 

V'Amérique. 
— La BIBLIOTHEQUE 

LATINO-AMÉERICAINE q 
bibliothêque de V'Amérique 
spécialisée en notre thém 
remplira de livres, films e 

—- La CLASSEMAGNE 
pour 2 mille personnes de 

événements culturels, pri 

musicales, congrês, cont 

accorder des prix et qui € 

une des plus belles créat 
— La PAVILLON DE L 

une exposition permanen 

créativité artisanale des | 

latino-américains, spécia 
au passé furent de haute 
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eus criadores, em razão da 

ue eles possam dar, em livros, 
imento de São Paulo, do 

1érica Latina. 
2 promoverá também dezenas 

Viagem, para facilitar o 

1tre jovens intelectuais 

nos. Sua função primordial, 

de realizar Seminários 
iticos de Balanço Crítico e 

1ternacionais. 

qgnífico conjunto Oscárico, 
ste ambicioso programa 

de São Paulo uma das 

ais da América Latina, dando 

; um núcleo de intensificação 

de de nossos povos e um 

vo de uma consciência crítica, 

:ompreensão de nossa 

tivada para a realização das 

's de nossos povos. 
3, motor do MEMORIAL DA 

TINA, fiel aos ideais 

em, entretanto, como meta 

ontribuir para criar a (Nação 

cana), assentada no mercado 

al e regida pelo Parlamento 

ano, 

EL PABELLON DE LA CREATIVIDAD, 

una exposición permanente de la prodigiosa 

creatividad de la artesania de los pueblos 

latinoamericanos, especialmente de aquellos 

que, en el pasado, fueron, 

preponderantemente, civilizaciones por 

excelencia, tal cual los Aztecas, los Mayas 
y los Incas. 

EL CENTRO BRASILENO DE 
ESTUDIOS DE AMERICA LATINA, el 

corazón del MEMORIAL, y su organismo de 

comunicación con las demás entidades 
congéneres del Brasil y del mundo. 

Su papel principal consistirá en otorgar 

los Premios San Pablo a todos los 

latinoamericanos que llequen a destacarse 

por la obra que realizan en el campo de la 
Ciencia, las letras, Artes o Humanidades. 

También le caberá la tarea de patrocinar 

conjuntamente con las Cátearas del 

Memorial el surgimiento de nuevas obras, 

subsidiando à sus creadores en función de 

la contribución que puedan realizar, en 

libros, para ampliar el conocimiento 

existente sobre San Pablo, Brasil y América 
Latina como un todo. 

Este CENTRO también otorgarã 

docenas de BECAS DE VIAJE, facilitando el 
intercambio entre jóvenes latinoamericanos 

intelecutales. Sin embargo, su función 
primordial será la de relaizar Seminarios 

Temáticos Mensuales sobre el Balance 
Crítico y Congresos Internacionales. 

Ese magnífico conjunto oscárico, 

associado a este ambiciosa programa cultural 

convertirán a San Pablo en una de las 

capitales culturales de América Latina, 

brindando a los brasilefos un núcleo de 
intensificación de la solidaridad de nuestros 

pueblos al centro de cultivo de una 

consciencia critica, lúcida para la 

comprensión de nuestra propia realidad, 

motivada para la realización de las 

potencialidades de nuestros pueblos. 
El CENTRO, motor del MEMORIAL DE 

AMERICA LATINA, fiel a los ideales 

bolivarianos tiene, sin embargo, como meta 

fundamental la contribución para crear la 
Nación Latinoamericana, cuyos cimientos 

estarán arraigados en el mercado regional! 

común, regido por el Parlamento 
Latinoamericano. 

entities in Brazil and the whole world. 

Its main role will be to grant the SÃO 
PAULO PRIZES to latin americans who had 

an outstanding performance in Science, 

Literature, Arts and Humanities, It will also 

sponsor the Memorial Chair, with the rise of 

new work, subsidizing the authors against a 
contribution they will make in books covering 

an in depth knowledge of São Paulo, Brazil 

and Latin America as a whole. 

The CENTER will also promote dozens 

of Travelling Scholarships, which will enable 

the exchange of voung latin american 

intellectuals. Nevertheless, its main 

objective will be to carry out Monthly 

Tematic Seminars on Critic Balance and 
International Congresses. 

The magnificent oscaric compound, 

coupled to this ambitious cultural program 

will make São Paulo into one of the cultural 

capitals of Latin America, granting brazilians 

a nucleus to Intensify the solidarity amonagst 

our people and a center of culture to develop 

a critic conscience, lucid enough to achieve 

the comprehension of our own realities and 

motivated by the realization of our potential. 

The CENTER, motor of the LATIN 

AMERICAN MEMORIAL, faithful to the 

ideals of Bolivar has, nevertheless, the 

fundamental objective of contributing to 

create a Latin American Nation, based on à 

regional common market and ruled by a 

Latin American Parliament, 

FER 
MEMORIA 

MEMORIAL 
memorial da américa 

  

comme les Aztêques et Mayas et les In 

—Le CENTRE BRÉSILIEN D'ÉTUL 
SUR L'AMÉRIQUE LATINE, qui sera l 
coeur du Mémorial et son organe de 
communication avec les entités congén 

du Brésil et de toute part. 
Son rôle principal sera d'octroyer les 

PRIX SAO PAULO aux latino-américai) 
qui se sont distinqués entre tous par l'& 

quils firent dans le champs de la Scien: 

des Letires, des Arts ou Humanités — E 

aussi sous le patronage des Chaires de 

Professeurs du MEMORIAL de promou 
le surgissement de nouvelles ceuvres, 

donnant des subsides à ses créateurs, 

raison de la contribution quils puissent 

donner, en livres, pour lá connaissance 

São Paulo, du Brésil et 'Amérique Latin 

Le CENTRE promouvera des dizain 

BOURSES DE VOYAGE pour faciliter 

lintechange entre jeunes intelectuels 
latino américains. Sa fonction primordia 

toutefois, sera de réaliser des SEÉMINA 
MENSUELS THEMATIQUES DE BILA 

CRITIQUE et Congrês Intemationaux. 

Ce magnifique ensemble "oscárico”, 
associé à ce hardi programme culturel, 
feront de São Paulo unes des capitales 

culturelles dê 'Amérique Latine, en don 

au brésiliens un fovyer d'intensification d 

solidarité de nos peuples et un centre d 

culture d'une conscience critique, lucide 

pour la compréhension de notre réalité « 
motivée pour la réalisation des potential 
de nos peuples. 

Le CENTRE moteur du MÉMORIAL 
L'AMÉRIQUE LATINE, fidêle aux idéau 
Bolivar, a, cependant, comme but 

fondgamentails de contribuer pour créer |. 

NATION LATINO-AMÉRICAINE, assis 

marché commun régional et sous la rég 
Parlement Latino-Américain. 
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Memorial da América Latina 

“Não é o ângulo reto que me atrai. Nem a linha reta, dura, inflexível, criada 
pelo homem. O que me atrai é a curva livre e sensual. À curva que encontro 
nas montanhas do meu país, no curso sinuoso dos seus rios, nas nuvens do 
céu, no corpo da mulher amada. De curvas é feito todo o Universo. O Universo 
curvo de Einstein. 

“Lo que me atrae, no es el ângulo recto. Ni "| dont feel drawn by the straight angle, Nor 

la línea recta, dura e inflexible creada por el by the harsh, inflexible straight line created 
hombre. Lo que me atrae es la curva libre y by man. What attracts me is the free and 
sensual. La curva que encuentro en las sensual curve. The curve | find in the 
montafias de mi país, en el sinuoso curso de mountains of my country, in the winding 
sus rios, las nubes del cielo y en el cuerpo course of its rivers, the skies in heaven and 

de la mujer amada. Todo el Universo está the body of a beloved woman. All the 
formado por curvas. El Universo curvo de Universe is made up of curves. The curved 
Einstein”, Universe os Einstein”. 

Oscar Niemeyer 

“Ce n'est pas l'angle droit qui m'attire. Ni la 
ligne droite, dure, inftexible, crêe par 
l'homme. Ce qui m'attire c'est la courbe libre 
et sensuelle. La courbe que je rencontre 

dans les montagnes de mon pays, dans le 

cours sinueux de ses fleuves, dans les 

nuages du ciel, dans le corps de la femme 

aimée, De courbes est fait tout 'Univers. 
L'Univers courbe de Einstein”. 
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fárias vezes comentei como classifico a 
na arquitetura, dividindo-a em cinco 

's distintas, Primeiro, Pampulha; depois, 

ºampulha à Brasília; depois, Brasília; 

ois ainda minha atuação no exterior e, 

mente, o último projeto que realizei para 

"Paulo, 
as nunca comentei como essas 

rentes fases foram influenciadas pelo 

ocorria no mundo da arquitetura e o meu 

samento de arquiteto; as reações que 
1 trabalho provocava e a minha maneira 
eagir, Hoje, revendo meus projetos, 

wipreendo melhor porque em todas 

elas fases um sentimento de 

testação está invariavelmente contido. 

=m muitas ocasiões, falei do problema da 

rmação genética e como, a meu ver, ela 
à em nossas reações, responsável que é 

15 nossas qualidades e defeitos. Não me 

o queixar desse ser oculto que dentro de 

existe, que a informação genética criou 
ntas vezes nos domina, Mas já comentei 
10 Ele me envolve quando início um novo 

eto, pegando-me pelo braço, levando-me 
transe para os caminhos da fantasia, 

formas novas e inusitadas 

ponsáveis pelo espetáculo arquitetural 

preferimos. 
Nem tampouco como ele participa dos 

18 entusiasmos e revoltas nesse longo 

0go que vamos mantendo pela vida 
a, interferindo nas minhas reações e no 

1 trabalho, para este transferindo aqueles 

timentos, fazendo-o como que portador 

meu desprezo e do meu protesto. Assim, 

vocês examinarem minha obra de 

uiteto verificarão, nas diversas fases que 

di, como nelas esse velho sósia atuou, 

1Sformando-as por vezes num desabafo 

1te dos equívocos que, a meu ver, 

'Olviam a arquitetura, 

E tudo começou quando iniciei os 

udos de Pampulha — minha primeira fase 

esprezando deliberadamente o ângulo 

) tão louvado e a arquitetura racionalista 

a de régua e esquadro, para penetrar 
ajosamente nesse mundo de curvas e 

nas novas que o concreto armado 

rece, 

E foi no papel, ao Hesenhar esses 

jetos, que protestei contra essa 

uitetura monótona e repetida, tão fácil de 

borar que se multiplicou rapidamente dos 

tados Unidos ao Japão. 
E o fiz com a desenvoltura que meu 

sia pedia, cobrindo a igreja de Pampulha 

Curvas variadas e a marquise da Casa 

Comenté varias veces cómo clasilico yo 

mi arquitectura, dividiêndola em cinco 

etapas diferentes. En primer lugar la de 

Pampulha, después de Pampulha hasta 

Brasília; a seguir Brasília; mi actuación en el 

extranjero y, finalmente, el último proyecto 

que realicé para San Pablo. 
Pero jamás mencioné antes las 

influencias que sufrieron dichas etapas, 

provocadas por lo que estaba ocurriendo en 

el mundo de la arquitectura en general, y en 

mi pensamiento de arquitecto en particular; 

ni sobre las reacciones suscitadas por mi 

trabajo y mi manera de reaccionar. Al 

examinar mis proyectos hoy, tengo una 

comprensión más profunda de porquê todas 
esas etapas se encuentran, 

invariablemente, impregnadas de un 

sentimiento contradictorio. 

Muchas veces hablé sobre el problema 

inherente à la información genética, y cómo 

ella ejerce, en mi opinión, su influencia sobre 

nuestras reacciones, àl ser la responsabie 

por nuestras cualidades y defectos. No 

debo lamentarme, entonces, quê ese ser 

oculto, oriundo de la información genética, 

habite en nuestro fuero interno dominândolo, 

à veces, por completo. Ya mencioné cómo 
me subyuga en el momento en que 

comienzo un proyecto nuevo, tomândome 

de la mano, transportándome à través de los 

caminos de la fantasia, permitliêndome 

vagar, en un estado de trance por los 

senderos de las nuevas e inusitadas formas, 

aquellas responsables por el espectáculo 

arquitectónico que preferimos. Tampoco he 

dicho nada sobre su participación en los 
entusiasmos y rebeliones, sentidos à lo 

largo del interminable diálogo mantenido 
durante el transcurso de nuestras vidas, ni 

sobre su interferência en mis reacciones y 

mi trabajo, ni su capacidaa de transferirte 

aquellos sentimientos y convertilo en el 

portador de mi desprecio y mis quejas. Es 
por todo esto que, al examinar mi obra de 

arquitecto, Uds. Podrán observar la 
actuación de mi doble durante las diferentes 

etapas ya mencionadas, y en que medida 

llegó, à veces, à transformarias en un 

latente desahogo frente à los equívocos que 

opino aquejaban a la arquitectura, 
Todo comenzó cuando inicié mis 

estudios sobre Pampulha — mi primera etapa 

— cuando, premeditadamente, desprecié e! 

tan alabado ángulo recto y la arquitectura 
racionalista, basada en la regla y la 

escuadra, penetrando, lleno de coraje, en 

ese mundo poblado de nuevas curvas y 

  

| have often mentioned how | classify my 

own architecture, dividing it in five distinct 

phases, First comes Pampulha; afterwards 
from Pampulha to Brasilia; then Brasilia; my 

work abroad, and finally the last project | 

elaborated for São Paulo. 

On the other hand, | have never before 

mentioned how the events occurring in the 

world of architecture In general, and my 

achitectural thoughts in particular have 

influênced these phases; nor have | 

remarked about the reactions caused by my 

work and my attitudes. Today, while 

re-examining my projects, | understand 

much better why each one of these phases 

is indelibly marked by contradictory feelings. 

| have often spoken about the problem 
caused by genetic information as, in my 
opinion, it is responsible for our qualities and 

faults, thus influencing our: reactions. | 

shouldn't complain about the existance of 

this hidden being created by genetic 
information which inhabits us, and so often 

dominates us completely, Nevertheless, | 

have mentioned already how it takes hold of 

me when | am starting a new project, taking 

me by the hand and transporting me in a 

trance through the path of fantasy, new and 

unusual shapes, responsible for the 

architectural exhibition we prefer. 
Neither have | said anything about how it 

shares my enthusiasms and my rebellion 

during that endless dialogue we sustain 

throughout our lives, interferring in my 

reactions and my work, transfering those 

feelings to them and transforming it in the 

bearer of my contempt and protest, 
Therefore, if you would stop to examine my 

architectural work, you would observe how 

my old double reacted during each one of 
the different phases | have referred to, 

transforming them into an uncontrolable 

expression of my feelings when faced with 

the errors that | believe affected architecture, 

Everything began when | started my 

studies for Pampulha — my first phase — 
when | deliberately rejected the right angle 

widely praised by rationalistic architecture, 

based on a ruler and a square, and, full of 

courage, perceived and entered the world of 
new shapes and curves that reinforced 

concrete offers us, 
A written protest, left on the paper where | 

designed those projects, a protest against 
that monotonous and repetitive architecture 

that was so easy to build, that it rapidly 
spread from the United States to Japan. 

And | did It with the flair my double 

Plusieurs fois [al commen 

classe mon architecture, en l 

cing phases distinctes. Toure 
Pampulha; aprês, de Pampuli 

aprês, Brasilia; et encore apr: 

à l'exterieur et finalement, le c 

que jal conçu pour São Paul 

Mais je nai jamais comme 

ces différentes phases lurent 

par ce qui sê passat dans le 

Farchitecture et ma pensée d 

réactions que mon travail pro 
meilleure façon de réagir. Auj 
revoyant mes projeis, je com, 

pourquoi, dans toutes ces ph 

sentiment de contestation éta 

invariablement retenu. 

À maintes reprises, j'ai pa 
information génétique et con 
mon ávis, elle intervient dans 

étant la responsable de nos c 
défauts. Je ne me sens dans 
plaindre de cet être occulte q 
dedans de nous mêmes, que 

génétique à crêe et tant de fo 

Mais jai déjà commenté com 

quand je commence un nouv 

me prenant par le bras, en m 
transe vers les chêmins de 

formes nouvelles et inusités 

pour le spetacle architectural 

préférons. 
Ni en outre, comme il part 

enthousiasmes et révoltes a 

long dialogue que nous main 

de la vie, en interférant dans 

et dans mon travail, transfére 

ces sentiments, en le faisant 
porteur de mon mépris el de 

Ainsi, si vous examinez mon 

d'architecte vous allez vous: 

dans les différentes phases : 
allusion, comme en elles ce | 

agi, en les transformant part 

épanchement de coeur deva 
équivoques qui, selon à mon 

enveloppait V'architecture. 

Et tout commença quand 

études de Pampulha — ma pi 

en méprisant délibérêment |: 

loué et Parchitecture rational! 
réglet et équerre, pour coura 
pénétrer dans ce monde de 
formes nouvelles que le bétc 

Et ce fut au papier, en de. 

projets que je protestai contr 

architecture monotone et rêr 

d'élaborer qui r,   
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desenvolver, também em 

margem da pequena ilha, 

esto pretendido que o ambiente 
exaltava com suas praias 

Is montanhas monumentais, 

igrejas barrocas, suas belas 

inzeadas, 
inda presos às limitações 
s da época, tentaram criticar 
las se tratava de obra tão 
ativa que anos depois ouvi, em 
u colega francês, DeRoche, 

gnificativa: “Pampulha foi o 
siasmo da minha geração", 
ndo de formas novas que se 

os equívocos de uma 

ue começava a se desvanecer, 
ulha à Brasília minha 
eguiu a mesma linha de 

Istica e invenção arquitetura! 
e eu, atento à conveniência de 

á-la, de defendê-la das 

à lógica construtiva. 

2 desenhava uma forma 
via ter argumentos para 

rojetei um bloco em curvas, por 
Ito no terreno, junto apresentei 

onstrando que as curvas de 

tes o sugeriram; quando 

fachadas inclinadas da mesma 

pliquei como destinadas a 

aproveitar a insolação 

quando projetei um auditófio 

oderia lembrar um objeto 
para problema de visibilidade 

apelei; quando criei um sistema 

s abrindo em leque, o desejo de 

) térreo e multiplicá-los nos 
eriores — economia — foi a 

iresentei; quando propus 

im curvas com apoios 

as extremidades, dei como 

) problema estrutural do 

indo projetei a casa de Oswald 

e à fachada num jogo de curvas 

ador, as diferenças de pé direito 
ustificaram. 

ja defendendo a minha 
as minhas fantasias, criando 

s, elementos arquitetônicos que 

am com o tempo ao vocabulário 

l08Sa arquitetura, muitas vezes 

Ss meus colegas mas nem 

scala e apuro desejados. 

continuei durante muitos anos 

a forma diferente e explicando-a 
o convinha, 
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ra 
formas ofrecido por el hormigón. 

Al disefar esos proyectos sobre un 

papel, protesté contra esa arquitectura 

monótona y repetida, tan fácil de elaborar, 
que se multiplicó rápidamente desde EEUU 
a! Japón. 

Lo hice con la desenvoltura exigida por 
mi doble, cubriendo con las más variadas 

curvas a la iglesia de Pampulha, y 

permitiendo que la marquesina de la Casa 

de Baile se desarrollase, también en un 

despliegue de curvas, por las márgenes de 

la pequena isia. 
Era el ambicioso protesto que el 

ambiente en que vivia enáltecia con sus 
playas blancas, sus monumentales 

montafias, sus antiquas iglesias barrocas y 

sus hermosas mujeres bronceadas. 

Hubo aquellos que, presos a las 

limitaciones funcionalistas de la época, 

trataron de criticar Pampulha. Sin embargo, 

como se trataba de una obra tan correcta y 
creativa, muchos ahos después en París, oi 

decir a mi colega francés DeRoche esta 

frase tan significativa: “Pampulha fue el 

enorme estusiasmo de mi generación”, 

Era el mundo de las nuevas formas, 

anteponiéndose à los equívocos de la 
arquitectura que comenzaba a esftumarse. 

De Pampulha hasta Brasília, mi 
arquitectura continuó por la misma linea de 
libertad plástica y descubrimiento 
arquitectural que adoptaba, mientras que yo 

permanecia atento a la conveniencia de 

poder explicaria, defenderla de las 

limitaciones inherentes a la lógica 

constructiva. 

Si yo disenaba una forma diferente, 

debia, por ende, tener los argumentos 
necesarios para definirla. 

Cuando, por ejemplo, provyecté un bloque 
en curvas, suelto en el terreno, presenté 

conjuntamente un croquis demonstrando 

que las propias curvas de nivel existentes lo 

sugerian; cuando disené las fachadas 
inclinadas, en forma similar las expliqué 

como destinadas a proteger o aprovechar la 

insolación encontrada; cuando proyecté un 
auditorio cuya forma podria recordarnos un 

objeto parecido, apelé al problema de la 

visibilidad interna; al crear un sistema de 

montantes que se habria en abanico, la 

razón que presenté fue el deseo de 

reduciírlos en la planta baja y multiplicarios 

en los pisos superiores, resultando en una 

economia; cuando propuse coberturas en 
curvas con apoyos inclinados en sus 
extremidades, utilicé como justificativa el 

  

demanded of me, covering the church of 

Pampulha with various types of curves 

developing the marquise of the Dance hall — 

also in curves — throughout the shores of the 

small island, 

This was the ambitious protest demanded 

by the environment, enhanced by its white 
sandy beaches, its majestic mountains, old 
rococo churches and beautiful, sun-tanned 
women, 

There were those, who tried to criticize 

Pampulha, imprisoned as they were amid 

the functional limitations reigning at that time, 
But because this was such à correct, 

creative piece of work, many years later | 

heard a french colleague, DeRoche, saying 

this important phrase in Paris: “Pampulha 

represented the enormous enthusiasm of my 
generation”, 

It was the world inhabited by new 

shapes, in preference over the errors 

"contained in an architecture that was slowly 

fading away. 
From Pampulha to Brasilia, my 

architecture followed the same path of 

plastic freedom and architectural creativity 

then adopted, while | remained conscious of 

the implicit convenience of being able to 
explain and protect it from the limitations 

imposed by constructive logic. 

Thus, if | designed a different shape, | 

had to have the necessary arguments to 

define it. 

When | projected a block in curves, for 

example, completely free on the soil, 

together with it | also presented a sketch 

demonstrating that they were prompted by 

the level of the curves; when | drew the tilted 
façade, | also explained how they were 
meant to protect or take advantage of the 

existing insolation; when | prepared the 

project for an auditorium with a shape that 

could remind us of a similar object, | 

appealed to the problem of internal visibility; 

when | created a system of rises opening up 

like a fan, what guided me was my wish to 

obtain savinas, by reducing them in the 

ground floor and multiply them in the upper 

ones; when | proposed curved coatinas with 

slanting supports at the ends, as justification 

for it, | used the structural problem of the 

thrust; when | designed Oswald de 
Andrade's house with a façade showing an 
innovative play of curves and straight lines, | 

justified them by the height existing 
beteween the ceiling and the roof, 

| defended my architecture and my 

fantasies, creating new shapes — 

E 

États-Unis au Japon. 
Et je le fis avec la désinvolture que 

sosie demandait, en couvrant l'église 

Pampulha de courbes variées et la m 

dela Maison de Fêtes à se déployer, 
en courbes, sur les bords de la petite 

C était la prétendue protestation q: 

l'ambiance dans laquelle je vivais exe 

avec ses blanches plages, ses mont. 

monumentales, ses anciennes église 
baroques, ses belles femmes tannee 

Quelqu'uns, qui s ótaient tenus au 

limitations des fonctionnalistes de l'ér 
tentêrent critiquer Pampulha, mais il 
Ss agissait d une oeuvre si correcte, & 

créative que quelques années plus te 

entendu à Paris de mon confrêre, De 
cette phrase significative: “Pampulha 

grand enthousiasme de ma génératio 
Cétait le monde des formes nouv: 

s'opposait aux équivoques d'une 
architecture qui commençait à s'évar 

De Pampulha à Brasilia mon archi 

suíivit le même esprit de la liberté plas 

invention architecturale que jadoptais 
attentif à la convenance de pouvoir 

Fexpliquer, la déftendre contre les limi 

de la logique constructive, 

Donc, si je dessinais une forme 

différente, je devais avoir des argume 
pour la définir. 

Quand j'ai projeté un bloc en cour 
exemple, dégagé du terrain, au mêmi 

fai présenté un croquis en démonstr: 
les courbes existantes lavarent sug6 
quand jai dessiné les façades incliné 

la même façon je les ai expliqué com 

destinées à protéger ou profiter de 
linsolation présente; quand fai projet 

auditorium dont la forme pourrait rapr 

objet semblable, j ai recouru à un pro 
de visibilité interne; quand j'ai crée ur 
sistême de montants s ouvrant en év 
le désir de les réduire au rez-de char 
les multiplier aux étages supérieurs - 

économie — fut la raison que jf'ai prés 

quand j'ai proposé des couvertures « 

courbes avec des appuis inclinés au 

extrêmités, j ai donné comme justífic. 
probiême structural de la poussée; q 
projeté la maison de Oswald de And 
la façade dans un jeu de courbes et 
droites innovateur, les différences dk 

hauteus libre adoptées la justifiêerent, 
Néanmoins je défendais mon arc 

et mes fantaiísies, en créant de nouv 

formes, des éléêments architetonique 

sont adaitionnés avec   
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Jurante esse período fiz três viagens ao 
rior, À primeira, a convite do Lucio 

ta para com ele trabalhar no projeto do 

hão do Brasil, na Feira Internacional de 

a lorque; a segunda, para a Venezuela 

> projetel um museu — uma pirâmide 

rtida que tinha na conformação do 

no sua explicação; a terceira, a Nova 

16 onde participei na ONU de um 

urso privado no qua! meu projeto foi 

1lhido por unanimidade, Nele separei os 

selhos da Grande Assembléia, 

izando-os num corpo baixo e extenso 

| ao rio e ela na extremidade do terreno. 

ra à Praça das Nações Unidas. Deste 

alho ficou-me dupla satisfação, Ter meu 

to escolhido e depois ter aceito a 

osta de Le Corbusier que no dia 
iinte me pediu localizar a Grande 

ambléia no centro do terreno. Atendi-o, 

| prova de solidariedade ao velho mestre 

me fez muito bem, coisa aliás que 

:a mencionou, embora, anos depois, 

cando na sua casa de Paris, 

ndo-me demoradamente comentasse: 
:ê é generoso”, E senti, um pouco tarde 
ro, que se referia àquela manhã em 

a lorque quando, para atendê-lo, deixei 

tdo meu projeto já escolhido para juntos 

sentarmos o projeto 23-32, 
;onfesso que ao iniciar o meu trabalho 

3rasília já me sentia cansado de tantas 

cações. sabia ter experiência bastante 

delas me libertar, desinteressado das 

as inevitáveis que viriam envolver 

s projetos, 

'omo na época de Pampulha, um 

imento de protesto me possuía. Já não 

a imposição do ângulo reto que me 

Va mas a preocupação obsessiva a 

r da pureza arquitetônica, da lógica 
itural, da campanha sistemática contra 

ma livre e criadora que me atraía, 
iderando-a com desprezo coisa gratuita 

snecessária. Falavam do “purismo” — 
náquina de habitar”, do “less is more”, 

uncionalismo” etc. — sem 
preenderem que tudo isso se 

ranecia diante da liberdade plástica que 

ncreto armado oferecia. E com isso a 

itetura contemporânea se perdia nos 
; repetidos cubos de vidro, erguidos 

nsivamente sobre as calçadas, 

naginava então como, cansados de 
| repetição, seus promotores optariam 

lia por coisa diferente, desiludidos dos 
nas que tanto defendiam, convictos 

| que à beleza deve prevalecer. E isso 

problema estructural del empuje; cuando 

proyecté la casa de Oswaldo de Andrade y 

la fachada en un juego innovador de curvas 

y rectas, las justifiqué con las diferencias del 

pie derecho adoptadas. 

De esta forma, fui defendiendo mi 

arquitectura y mis fantasias, creando 

nuevas formas, elementos arquitectónicos 

que, con el pasar del tiempo, se 

Incorporaron en el vocabulario plástico de 

nuestra arquitectura, y fueron utilizados por 

mis colegas aunque no siempre en la escala 

y con él cuidado deseados. 

Continué asi, durante muchos afios, 

buscando diferentes formas y explicândotas 
después, como convernia. 

Durante ese período realicé tres viajes al 

extranjero. El primero, por invitación de 
Lucio Costa para trabajar con él en el 

provecto del pabeltón brasileõo, en la Feria 

Internacional de Nueva York; el segundo a 

Venezuela, donde proyecté un Museo — una 

pirâmide invertida que tuvo su explicación 

en la propia tformación del terreno; el tercero, 

nuevamente a Nueva York, donde participé 
en un concurso privado de la ONU, que 

escogió mi proyecto por unanimidad. En 

dicho proyecto separé los Consejos de la 

Gran Asambiea, ubicândolos en un cuerpo 

bajo y amplio junto a lãs márgenes del rio y 

en las extremidades del terreno. Alií plasmé 

la Plaza de las Naciones Unidas, un trabajo 

que me brindó una satisfacción doble: el 

hecho que mi proyecto fuese escogido, y, 

en segundo lugar, haber aceptado la 

propuesta que Le Corbusier me hizo al día 

seguiente, cuando solicitó que ubicase la 

Gran Asamblea en el centro del terreno. Y 

así lo hice. Una prueba de solidaridad con el 

viejo maestro que me hizo mucho biên, cosa 

que, en reálidad, nunca mencionó, aunque 

— muchos ahos más tarde, durante un 

almuerzo en su casa en París, mirándome, 

calmamente, comentó: “Eres muy 
generoso”. Y entonces comprencdi, aunque 

un poco tarde, obviamente, que se estaba 

refiriendo à aquella mahana en Nueva York 

cuando, para complacerto, dejé de lado mi 

proyecto ya escogido, para presentar 

conjuntamente el proyecto 23-32. 
Confieso que, al inciar mi trabajo en 

Brasília, ya me sentia cansado de dar tantas 

explicaciones. Sabia que tenia la 

experiência necesaria para librarme de ellas, 

sintiendome indiferente a las inevitables 

críticas que surgirian con respecto à mis 
proyectos. 

Tal cual durante la época de Pampulha, 

T) 

architectonic elements that, with the 

passage of time became part of the plastic 

vocabulary of our architecture, often used by 

my colleaques, although seldom in the 

manner and with the care required. 

For many years | continued my search 

for different shapes, and explaining them 

afterwards when it was convenient to do so, 

| travelled abroad three times over this 

period, The first time, thanks to an invitation 

received from Lúcio Gosta who requested | 

work with him developing the project for the 

brazilian pavillion in the International Fair of 

New York; the second time | went to 

Venezuela where | designed a museum — an 

inverted pyramid justified by the 

configuration of the soil: the third, again to 

New York, where | took part in a private 

competition sponsored by the ONU, and 

where my project was unanimously chosen, 

In this project | separated the Councils of the 

Grand Assembly, placing them in a low and 

extremely wide building near the river at the 

ends of the nlot of ground, | created the 

United Nations park, that granted me two 

different sources of pleasure. One was 

based on the fact that my project had been 

chosen, and the other one came trom the 

satisfaction | felt in accepting Le Corbusier's 

offer on the following day, when he asked 

me to place the Grand Assembly in the 

center of the terrain. | accepted to do so. À 

proof of solidarity towards an old master that 
helped me so much, even though he never 

mentioned it, although many years later 

during a lunch given in his house in Paris 

while looking at me straight in the eye, he 
mentioned: “You are very generous”, 

Although late, | understood then that he was 

referring to that morning in New York when, 

just to please him, | abandoned my chosen 

project and presented jointly with him project 
23-32. 

| must admit that when | started my work 

in Brasilia | was already feeling tired of giving 

so many expláanations. | knew | had enough 

experience to refuse giving them, and | felt 
completely unconcerned regarding the 

inevitable criticism that would arise with 

respéct to my projects. 

Just like at the time of Pampulha, | felt 

inside me a deep feeling of protest, It wasn't 

any more the imposition of the straight angle 

that provoked me, but the obsessive worry 

with regards the architectonic purity, the 

structural logic, the systematic campaign 
against the free and creative shapes that 

attracted me so much, and that others 

  

  

vocabulaire plastique de notr. 

souvent usés par mes contre 

toujours dans l'échelle et raffi 

désirabies. 
Et ainsi pendant plusieurs 

continuai à la recherche de la 
différente en l'expliquant aprê 
convenait. 

Pendant cette période je fi 
à l'extérieur. La premiêre, inv. 

Costa pour travailler avec luíi 

pavilton du Brésil, à la Foire 

New York; la seconde, au Ve 

projeté un musée. Une pirami 

dans la conformation du terra 

exnplication; la troisiême, à Ne 

participé à FONU d'un conco: 
lequel mon projet fut choisi pé 

Dans ce projet j ai separé les 

Grande Assemblée, en les lo 

un Corps bas et étendu proch 

iAssembiée à Fextremité du t 

la Place des Nations Unies fv 
ce travail j ai éprouvé une dou 

satisfaction. D'avoir mon proji 

apreês, d'avoir accepter la pro 
Gorbusier qui le jour suivant r 

de localiser la Grande Asse 

du terrain, Je Vai contenté. Ur 

solidarité envers le vieux mai 

fait un grand bien, un fait dai 
jamais mentionné, quoique, q 

années plus tard, en déjeuna;: 

domicile parisien, en me rega 

longuement dans les yeux il r 

généreux”, Et jai sent, un pe 

évidement, qu'il se rapportait 

New York, quand, pour le cor 

abandonné mon projet déjà e 

soumettre ensembie le projet 
Je dois avouer que lors du 

commencement de mon trave 

me sentais fatiqué de tant de 

savais avoir assez d'expérier 
men débarasser, désintéres: 

inévitables critiques que súre 

entourer mes projets. 

Comme dans l'époque de 
sentiment de protestation me 

nétait plus Fimposition de Fan 

mirritait mais la prêoccecupatio 
faveur de la pureté architectu 

logique structurale, de la cam 

systématique contre la forme 

créatrice qui m'attirail, en la € 

avec mépris une chose gratu 
On parlait du "pus, e e 

habiter”, du “À 2      
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ra, com eles mais uma vez 

: seguirem coniventes essa 

S-modernismo, repetindo os 

os, neles grudando velhos 

ja velha e superada 

com pesar como terminada 

nada se sabia da arquitetura 

mpletar e que vinha depois 

'cundária. Uma imposição do 

co, UM equívoco que aos 

suas estruturas medíocres, 

Ou, 

'a, antecipando-se aos 

ruturais, caberia a meu ver 

'a, seguindo as fantasias do 

n o apuro dã técnica, criar o 
Juitetural que os temas atuais 

e nos palácios de Brasília 

inha escolha, 

09-08 pelas próprias estruturas, 

mas concebidas. Com isso, 

res que compõem a 

lonalista se diluiriam diante da 

iinadora das novas estruturas. 

especular no concreto 

ipolos principalmente, 

em ponta, finos, finíssimos e 
Mo que apenas tocando o 

m que prazer desenhei as 

ilácio Alvorada e, com que 
inda, as vi depois repetidas 

te.” Era a surpresa arquitetural 

com a monotonia existente. 
esmo empenho me detive 

lácios do Planalto e do 

raça dos Três Poderes. 

colunas das fachadas, 

e, diante da planta elaborada, 
re elas curioso, procurando 

los diferentes que poderiam 

SO me levou a recusar o 

les, funcional, que o problema 

ia, preferindo, 

nte, à forma nova desenhada, 

eu sósia daquele “equívoco” 
idade atuante com prazer 

movia e não eram curiosos. 

se lessem um pouco mais, 

a feito bem, por exemplo, esta: 

gger: “a razão é inimiga do 
E sem dúvida da imaginação. 
  
Líbia, na Suíça, até em Paris 
1 fachada da Kodak com enome 

me sentia dominado por un sentimiento de 

protesto. Ya no me sentia irritado por la 

imposición del ângulo recto, sino con la 
preocupación obsesiva a favor de la pureza 

arquitectónica, la lógica estructural, la 

sistemática camparia contra la forma libre y 
creadora que me atraía, considerándola, con 

desprecio, como una cosa gratuita e 
innecesaria. Hablaban del “purismo *— de la 

“máquina de habitar”, del "less is more”, del 

“funcionalismo”, etc., — sin comprender que 

todo eso se esftumaba, frente a la libertad 

plástica que brindaba el hormigón. Y debido 

a eso, la arquitectura contemporánea 
zozobraba en la repetición de sus cubos de 

vidrio, erguidos ostensiblemente sobre sus 
veredas. 

Imaginaba entonces cómo, cansados de 

tanta repetición, sus promotores un dia 

optarian por algo diferente, desilucionados 

de los dogmas que defendian con tanto afán, 

finalmente convencidos que la belleza debe 

prevalecer. Y eso sucedió ahora, pues 
errando nuevamente, ellos persiguen como 

conspiradores esa aventura del post 

modernismo, repitiendo los mismos edifícios 

y plasmando en ellos los mismos viejos 

detalles tipicos de una arquitectura antigua y 

superada, 

También recordé con pesar cómo, 
finalizada una estructura, todo lo referente à 

la arquitectura que debia complementar 

permanecia desconocido, y era considerado 

algo secundario. Una imposíción del 

rigorismo técnico, un equívoco que siempre 
consiguió enganar à los puristas, con sus 
estructuras mediocres. 

Yo creo que esta tarea deberia ser 

desempenada por la arquitectura que, al 

anticiparse a los problemas estructurales y 

siguiendo las fantasias de los arquitectos 
podria, apoyândose en la perfección de la 
técnica, crear el espectáculo arquitectura! 
que exigen los temas actuales. 

Decidi entonces que ésa sería mi 
elección en los palacios de Brasília, 
caracterizândolos por las propias 

estructuras, y dentro de las formas 

concebidas. De esta forma, aáquellos 

detalles sin importancia que forman parte de 

la arquitectura racionalista se diluyeron 

frente a la presencia dominante de las 

nuevas estructuras. 

Traté de especular con el hormigón, 
especialmente en los apovos, terminândolos 
en punta, finos, finísimos, y los palacios, 

como si apenas rozasen el piso. 

Recuerdo con que placer disehé las 

  

  

considered gratuitous and unnecessary. 

They talked about “purism” — the “habitable 
machine", the “less is more”, “performance”, 

etc. — without having the fogaiest idea that all 

that disappeared in front of the plastic 

freedom offered by reinforced concrete. And 

contemporary architecture vanished amidst 

the repetitive glass cubes that were built in 

such a manifest way on the sidewalks, 

| used to imagine how, tired of so much 

repetitivéness, they would one day decide to 

do something different, finally disappointed 

by the dogmas they had defended so 

strongly :;or so long, convinced — at last — 

that beauty must prevail, This has now 
happened, although they are still wrong in 

pursuing this post-modern adventure, 

repeating once more the same type of 

buildings, and sticking on them the same old 

details that belong to an old and outinoded 

architecture, 
| used to remember with regret that, when 

a structure is finished nothing is known 

regarding the architecture that must 

complement it , for them this 18 of secondary 

importance. An imposition of the technical 

rigorism, an error that always managed to 
fool the purists with their mediocre 

structures, 
Itis my belief that this task should be 

performed by architecture, Then, by 

anticipating Structural problems and following 
the path of the architect's fantasies, they 

would be able to create, based on anin 
depth knowledge of techniques, the 

architectural spectacle that the themes of 

the present world demand. 

And | tried to speculate with the 
reinforced concrete, especially as regards 

the supports, finishing them in a point, a fine, 

a very fine one, while the castles seemed to 

caressingly graze the land, 

—| can still remember the pleasure | feit 

when | designed the columns of the 

Alvorada Palace, and how this feeling grew 
inside me when | saw them copied all over 

the world,* lt was an architectural surprise 

that contrasted deeply with the existing 

monotony, 

And | started the Planalto and Supreme 

Court Palaces with the same determination, 

placing them in the “Plaça dos Tres' 
Poderes”, separating the columns from the 
façades, imagening the finished plant and 

how | would stroll around it full of curiosity, 

“fonctionnalisme” etc. — sans comprer 
que tout cela s'évanouissait devant la 
plastique que le béton armé offrait. Et 

cependant larchitecture contemporain 
perdait parmi ses répétés cubes de vil 

descendre ostensibles sur les chauss 

Je mimaginais alors comme, fatigu: 
tant de repétition, ses promoteurs un ji 
opteraient en faveur d'une chose aiffér 
désenchantés des dogmes qu'ils 
défendaient, finalement,/avec eux enc: 

une fois confondus, en suivant connivi 

cette aventure du pós-modernisme, er 
répétant les mêmes édifices, en eux à 

des vieux détails d'une architecture 
ancienne et suprpassée. 

Et je me rappelais avec regret com 
une structure terminêée, on ne rien sav 

Farchitecture qui la devait compléter ei 

surgissait aprês comme quelque chos 

secondaire. Une imposition du rigorisn 

technique, un équivoque qui avec ses 
structures médiocres a toujours tromp 
Duristes. 

À Farchitecture, en s'antecipant au 
problêmes structuraux, revenait selon 

avis, cette tâche pour, en suivant les 

fantaisies de Farchitêcte et ensemble : 

raffinement de la technique, créer le sy 

architectural que les thêmes actuels e 
Et je decidai que dans les palais de 

Brasilia cela serait mon choix, en les 

caractérisant par ses propres structur 
suivant les formes conçues. Ainsi, les 

détails mineurs qui composent V'archit 

rationaliste s'évanouiraient devant la 

présence dominatrice des nouvelles 

structures. 

Et je cherchai de spéculer sur le be 
armé, surtout sur les appuis, en les fir 

en pointe, fines, três fines, et les palai 

comme s'iils touchaient à peine le sol. 
Je me souviens avec quel plaisir 

dessiné les colonnes du Palais de VA: 

te plaisir énorme que j'ai éprouvé, en 
voyant aprês répétées partout.* C'éta 
surprise architecturale contrastant av 

monotonie existente. 

Et avec le même empressement je 

suis dévoué aux “Palácio do Planalto 
(Palais de la Plaíine) et la Cour Suprê: 
Place des Trois Pouvoirs. En éloigna, 

colonnes des façades, en mimaginar 

devant le plan élaboré, à marcher par 
elles curieux, en essayant de sentir kk 
    

* In Greece, Lybja, Switzerland an Paris, covering 

completely Kodales façade with large photograph, 

* On Grêce, on Libye, on Suisse, même à P 

couvrant la taçade de la Kodak avec une 
photographie enorme. 
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Jm dia, sentado diante do Palácio dos 

Jes, em Veneza, surpreso com sua 

lirável leveza, encontrei naquela 

nífica obra de Calendário o exemplo do 
"a minha arquitetura defendia, E alí 
5mo, escrevi este pequeno texto, 

ginando-me a conversar com um 

uiteto racionalista, Diálogo, simples e 
rático, que vou transcrever, 

- O que você pensa deste palácio? 
- Magnífico. 
- E das suas colunas tão trabalhadas? 

- Muito bonitas. 

- Mas você, um funcionalista, não as 
preferiria mais simples e funcionais? 

- É exato. 
-. Mas se assim fosse não existiria esse 

contraste esplêndido de colunas 

cheias de arabescos e a parede lisa 

que suportam, 

- E verdade, 

- Então você tem de concordar que 

quando uma forma cria beleza, temna 
beleza sua própria justificativa, 

Vleus projetos em Brasília prosseguiram 
xrrer. O teatro, por exemplo, foi 

cebido em três dias de carnaval. 

Nunca reclamei, Se faltava tempo para 
sar um pouco, tempo também faltava 

1 as modificações indesejáveis, À 
2ura da solução diferente me dominava. 

Catedral, por exemplo, evitei as 
Ições usuais, as velhas Catedrais 

uras, lembrando pecado. E ao contrário 
'Scura a galeria de acesso à nave e esta 
riluminada, colorida, voltada com seus 

s vitrais transparentes para os espaços 

tos. 

los padres sempre tive compreensão e 

o, inclusive do Núncio Apostólico que ao 
á-la não conteve seu entusiasmo: “Esse 

iteto deve ser um santo para imaginar 

jem essa ligação esplêndida da nave 

os céus e o Senhor”. 
om a mesma preocupação de invenção 

itetural concebi os demais edifícios. O 
1Iresso a exibir seus setores 

trauicamente principais nas grandes 

las contrastantes; o Ministério da 

ça a jorrar água, como um milagre, pela 
ada de vidro e o Panteão a enriquecer 
7 um pássaro branco a Praça dos Três 

'res., Somente no Ministério do Exterior 

iferente, desejoso de demonstrar como 

il agradar a todos com uma solução 
ita, generosa mas corriqueira, 

insando maior compreensão e 

ibilidade. Essa foi a minha terceira fase, 

columnas del Palacio Alvorada, y cuanto 

más profundo fue el que senti al verlas 
repetidas por todas partes.* Ellas 

representaban una sorpresa arquitectural 

que contrastaba con la monotonia existente. 

Me detuve delante de los Palacios del 

Planalto y del Supremo, en la Plaza de los 

Tres Poderes, sintiendo el mismo empefio. 

Afastando las columnas de las fachadas, 

imaginándome delante de la planta 
elaborada, paseando entre ellas lleno de 

curiosidade, tratando de sentir los diferentes 

ángulos que podrian provocar, Esto me llevó 
a rechazar el montante simple y funcional 

que exigia el probtema estructural, 

concientemente prefiriendo la nueva forma 

disenada, riendome con mi doble de aque! 

"equívoco" que la mediocridad actuante 
ltegaria a descubrir con placer. 

Nada los disuadia ni eran curiosos. Si lo 
fuesen, si leyesen un poco más, qué bien les 

hubiera hecho, por ejemplo, esta frase de 

Heidegger: “la razón es enemiga del 

pensamiento”. Sin duda alguha, también de 
la imaginâción. 

Un dia, sentado delante del Palacio de 

los Dux en Venecia, sorprendido ante su 

gracia, encontré en aquella obra magnífica 

de Calendario el ejemplo de lo que yo = 
defendia con mi arquitectura. Entablando un 

diálogo imaginario con un arquitecto 

racionalista, en ese mismo instante escribíf 

este breve texto. Un diálogo simple y 
socrático, que transcribo para Uds. a 

continuaciórn. 
— é Qué piensa Ua. de este palacio? 
— Magnífico. 
— éY de sus columnas tan trabajadas ? 

Hermosas. 

é Pero Ud., un funcionalista, no 

preferiria que fuesen más simples y 

funcionates? 
— Evidentemente. 

— Pero en ese caso, desapareceria ese 

espléndido contraste de las columnas 
llenas de arabescos y la pared lisa que 

sostienen. 
— Ciertamente. 

— Entonces Ud. debe concordar que, 

cuando una forma crea belleza, 

encuentra en esaã belleza su propia 

justificativa. 
Continué mis proyectos en Brasília. Por 

ejemplo, concebi el teatro durante los tres 
dias de carnaval, 
  

* En Grecia, Líbia, Suiíza y hasta en París, 
cubriendo todaàã la fachada de la empresa Kodak 

con enorme fotografia. 

trying to feel deep inside me the different 

angles that might be necessary. That is why 

| rejected the simple rise, the functional one 

that the structural problem required, 

consciously giving preference to the new 

shape | had designed, laughing together with 

my double about this “error” that the 
mediocrity around me would feel pleasure in 

discovering. 

Nothing touched them and they felt no 

curiosity, Had they felt any of these feelings, 

had they read more, how much they could 

have learnt, for example, from Heidegger's 

saying: “reasonis the enemy of thought”. 
And, undoubtedly, of the imagination. 

One day, while sitting in front of the 
Doges Palace in Venice, amazed at its 

extraordinary gracefulness, | foundin that 

magnificent work of Calendario the example 

of all my architecture stood for. Right there 

and then, | wrote this short text about an 

imaginary dialogue | sustained with a 
rationalistic architect. An extremely simple 

and socratic dialogue that | transcribe 

hereunder, 

— Whatis your opinion of this palace? 

Magnificent, 

What do you thing of its ornate 

columns? 

Very pretty. 

— As a functionalist, wouldn't you prefer 

them to be simpler and functional? 

— CGCertainly. 
— Butif they were, that splendid contrast 

expressed by the columns full of 
arabesques and the unadorned wall 

wouldn't exist. 
— Thatis true. 

— Then you must agree that when a 
certain shape creates beauty, this 
beauty in itself is sufficient justification 

for its existance, 
My projects in Brasilia continued, For 

example, | conceived the theater during the 

three days of carnival, 

| never complained. 1f | had no free time 

to think a bit, there was also no time left over 

for any unwanted modifications. My need to 
search for a different solution took hold of 

me, For example, in the Cathedral, | avoided 

all common solutions, the old dark 

Cathedrals that reminded us of siníul ideas, 

On the contrary, | made the corridors that 

gave access to the aisle dark, while the 

latter was brightly lit, colourful, bending 

towards the finite spaces with its beautiful 

transparent stained-glass windows. 
The priests always granted me their 

angles différents qu'elles pc 
provoquer. Et cela me porte 

montant simple, en préférar 

consciemment, la forme no: 

en riant avec mon sosie de 

que la médiocrité active déc 

piaisir, 

Rien ne les dissuadait et 

curieux, S'ls Pétaient, s'ils h 

plus, comme ça leur aurait f, 

exemple, cette phrase de H. 

raison est l'&nnermie de la pe 

doute de Fimagination, 
Un jour assis devant le p. 

à Venice, surpris de sa légé 
j'ai trouvé dans cette euvre 

Calendario lexemple de ce « 

architecture défendait. E là r 

ce petit texte, en mimâginan 

un áarchitecte rationaliste., Di: 

socratique, que je vais trans 

— Que pensez-vous du P 
Doges? 

— Três beau. 
— Etles colonnes chargé 

—" Superbes. 
— Mais ne pensez-vous E 

être plus simples et plu 

fonctionnelles ? 

— Je le pense. 

— Et pourtant, si elles ave 

simples et fonctionnelle 

n'auraient pas perimis Cc 
splendíde avec la paroi 

soutiennent. 

— C'estexact, 
— Dans ce cas, il vous fa 

lorsqu'une forme enger 
eile remolit une fonctior 

importantes, en archite 
Mes projets à Brasilia pot 

courant. Le théátre, par exer 
en trois jours de carnaval. 

Je ne me suis jamais pla 

manquait du temps pour pen 

manquait aussi du temps po 

modifications indésirables. L 

la solution différente me dorm 

Cathédrale, par exemple, jé' 

solutions usuelles, les vielle: 

sombres, en rappelant le péc 

contraire je fis sombre la gal 

nef et celle-ci toute illuminêe, 

couleurs, tournée avec ses | 

vers les espaces infínis. 
J'ai toujours compté avec   
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2 quatro anos em pleno 

lo visito Brasília sinto que o 
1ão foi em vão, que Brasília 
odo heróico de trabalho e 
minha arquitetura reflete 

ido de espírito e a coragem 
que intimamente mais me 

la, que ao elaborá-la, soube 

o Piloto de Lucio Costa nos 
IÇOS livres, nas suas 

tão bem concebidas de 

1ra e monumental. 

e anos à ditadura militar 
aís. Ninguém se preocupou 
' Brasília, mas um 

m desamor permanentes 
muita coisa fosse 

iro-me principalmente aos 

cres nela construídos, 

lidade urbana pretendida. 

ssionado pelos mais 

/e que deixar a Nova Capital 

geiro seguir com minhas 
ha arquitetura, 

me queriam paralisar 

1 querer, a melhor 

Yo velho mundo encontrei os 

os: De Gaulle e Malraux, 

im uma lei especial que me 

> trabalhar na França como 

's; Boumedienne, me 

ra a Argêlia e Giorgio 
1a ltália, 

Igumas das melhores obras 

sede do Partido Comunista 

ris; a Bolsa de Trabalho em 

aço Oscar Niemever, no 
Fata, em Torino; a Mondadori, 

niversidades de Constantine 

Élia. 

a quarta da minha obra de 

leceu o propósito de levar 

nas a liberdade plástica da 

ra, mas o progresso da 

neu país. E procurei com 

ções que cada projeto exigia, 
finir com clareza meu 

Iiteto, 

Partido Comunista Francês 
importante manter 
Im jogo harmonioso de 

1ÇOS livres, o que explica ter 

nde hall da classe operária 

1 Bolsa de Trabalho, como é 

bra econômica, dando ao 

nTaior economia mas 

pelo contraste com e&6. 

  

  

Nunca reclamé, Si me faltaba tiempo 

para pensar un poco, también me faltaba 

tiernpo pra las modificaiones indeseables. 

Me sentia dominado por la búsqueda de una 
solución diferente. En la Catedral, por 

ejemplo, evité las soluciones comunes, las 
antiguas Catedrales oscuras que traen a la 
mente el pecado. Y en su lugar, hicê una 

gaáleria oscura que daba acceso a la nave 

completamente iluminada, colorida, volcada 

hacia los espacios infinitos con sus bellos y 

transparentes vitrales. 

Siempre consequí el apoyo y 
comprensión de los sacerdotes, inclusive 

del Nuncio Apostólico quien, al visitaria, no 
consiguió contener su entusiasmo: "“Ese 
arquitecto tiene que ser un santo, para 

imaginar tan bien esa espléndida conexión 
de la nave con. el cielo y el Sefior”, 

Concebí también los otros edificios con la 

misma preocupación y dedicación por la 
invención arquitectural. El Congreso, 

exhibiendo sus sectores jerárquicos en las 

grandes cúpulas contrastantes; el Ministerio 

de Justicia con sus chorros de aqua, tal cual 

un milagro, por la fachada de vidrio y el 
Panteón, enriqueciendo la Plaza de los Tres 

Poderes como un pájaro blanco. Solamente 

actué diferente en el Ministerio del Exterior, 

anhelando demostrar con qué facilidad 

podemos agradar à todos con una solución 

correcila, generosa y al mismo tiempo 

rutinaria, dispensando simplemente un 
mayor grado de comprensión o sensibilidad. 
Esta fue mi tercera etapa, una aventura en 
los paisajes yermos, que duró cuatro afios. 

Actualmente, cuando visito Brasília, 

siento que nuestro esfuerzo no fue en vano, 

que Brasília marcó un período de trabajo 

heroico y optimista; que mi arquitectura 

refleja bien mi estado de espíritu y el coraje 

de exhibir a través de la misma aquello que 

me conmovia más profundamente. Además, 
supe respetar el Plan Piloto de Lúcio Costa, 

al elaboraria, en lo que respecta a los 

volumenes y espacios libres, así como en 

las características concebidas tan 

correctamente para esa ciudad acogedora y 

monumental, 

Nuestro país estuvo ocupado por la 

dictadura militar durante veinte anos. Nadie 
se preocupó en desmerecer à Brasília, pero 

la existencia permanente de una falta de 

interés, una falta de amor, permitieron que 

Se desvirtuasen muchas cosas. Me estoy 

retiriendo especialmente a los edificios 

mediocres que fueron construidos, 

quebrando la unidad urbana que 

comprehension and support, even the Papal 

Nuncio while visiting it once said, full of 

wonder: “This architect must be a saint to be 
able to imagine this splendid blending of the 

aisle with the skies and our Lord". 
| conceived all the other buildings giving 

the same care to architectural creativity. The 

Congress building, with its main hierarchical 

sectors placed in the contrasting domes; the 

ministry of Justice with its miraculous 

waterfalls, gliding down the glass façade, 

and the Pantheon, enriching the “Praça dos 

Tres Poderes" in the image of à white bird. 

Only when | dealt with the Foreign Ministry 

did | act differently, willing as | was to 

demonstrate how easy it is to please all with 

a correct and generous solution, even 

though it might also be a common one, full of 

understanding and sensitivity, That was my 

third phase, an adventure in the wilderness 

that lasted four years. 
Nowadays, whenever | visit Brasilia, | 

feel that our efforis were not in vain, that 

Brasilia stands for a period of heroic work 

and optimism; that my architecture reflecis 

very well indeed my state of mind as well as 

the courage of using it ot express what 

touched me most, On top of that, | also 

respected the Pilot Plan prepared by Lúcio 

Costa, as regards its volumes and open 

spaces and all the other characteristics that 
makeitinto a hospitable and monumental city. 

Our country lived under the control of a 

military dictatorship during twenty years. 
Nobody took the trouble to discredit Brasilia 

and vet, a permanent lack of interest, lack of 

love prepared the ground for many 

misinterpretations. | refer mainly to the 

mediocre buildings that went up, with a 

complete disregard towards the urban unity 
we had aimed for. 

And the day arrived when, under the 
pressure of the more reactionary, | had to 

leave the New Capital and carry my revot 
and my architecture abroad. 

Unwillingly, those who wanted to paralize 
me gave me instead a better chance, for in 

the old world | found all the support | needed: 
De Gaulle and Malraux passed a special law 

for me which allows me, even today, to work 

in France with all the advantages a french 

architect has; Boumedienne invited me to 

Argelia and Giogio Mandadori to Italy. 
Some of the best work | ever did can be 

found there. The headquarters of the French 

Comunist Party in Paris, the building of the 

Work Exchange in Bobigny; the Oscar 
Niemeyer Space in Havre; the Fata 

visitant na pas pu retanir son 

enthousiasme: “Cet architecte doit être ur 

saint pour si bien imaginer cette liaison 
splendide de la nef, avec les cieux et le 

Seigneur”", 
Ayant la même préocceupation de 

Finvention architecturale je conçu les autr 

édifices. Le Gongrês à exhiber ses sectei 
hiérarchiquement principaux dans ses 

grandes coupoles pleines de contraste; le 

ministêre de la Justice à faire jaillir de ear 

comme un miracle, par sa façade de vitre 

le Panthéon à enrichir comme un ciseau 
blanc la Place des Trois Pouvoirs. 
Seulement au Ministêre des Affaires 

Étrangêres j'agis différement, désireux de 
prouver comme il est facile de plaire à tou 

avec une solution correcte, généreuse mi 

banale, s abstenant d'une compréhension 
plus ample et de sensibilité, Ce fut ma 
troisiême phase, une aventure de quatre à 
en pleine campagne. 

Maintenant, quand je visite Brasilia je s 

que notre effort n'a pas été en vain, que 

Brasilia a marqué une période héroique de 

travail et doptimisme; que mon architectu 

reflête bien mon état d'esprit et le courage 
d'en elle exhiber ce que dans mon intime 

m'émouvait le plus. Et done, en V'élaboran 

fau su respecter le plan-pilote de Lucio 

Gosta dans ses volumes et espaces libre 

dans ses caractéristiques de ville 

accueillante et monumentale. 
Pendant vingt ans la dictature militaire 

dominé notre pays. Personne ne s'en 
préocceupait de démériter Brasilia, mais u' 

désintéressement, un manque d'amour 

permanents ont permis que maintes chos 

fussent dépreciées. Je me rapporte surto 
aux bátiments médiocres qui en elle furer 

construits, en brisant l'iinité urbaine 

prétendue. 

Un jour, sous la pression des forces à 

réaction, jai du quitter la Nouvelle Capitai 

partir pour l'étranger en portant mes révo. 
et mon architecture. 

Mais ceux qui pensaient en avoir fini 
avec moi, bien contre leur gré, firent naitr 

ma meilleure opportunité. 

À FAncien Monde fappui ne me mana 
jamais. Celui de De Gaulle et Malraux qu 

crégrent un decret spécial en m'accotda) 
un permis pour travailler en France comr 

tout autre architecte français; 

Boumediennvqui me convoqua pour 

travailler en Algérie et Giorgio Mondador 

ltalie. 

Et voilã pour vous tous 
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s livres do auditório; no Espaço Oscar 
'yer, rebaixando à praça para 

ê-la do frio e dos ventos permanentes 

al, solução como outra não existe na 

a, criando nos edifícios superfícies 
3, SuUAVES, Cegas, quase abstratas. 

Jue mereceu de Bruno Zevi, no 

esso do Cairo, esse elogio 

rrado: “Coloco a Praça do Havre entre 

= melhores obras da arquitetura 

nporânea”; na sede Fata, 

ndendo os cinco pavimentos nas 
de cobertura, solução estrutural 

;sante que Massimo Morandi que a 

JU assim se definiu: “Pela primeira vez 

-me a possibilidade de mostrar o que 

ço do concreto armado”. Na sede 

aidori, mantendo as arcadas em vãos 

ais, no ritmo diferente, quase musical 

caracteriza; na Argêlia os grandes 

os livres, vãos de 50 m,., balanços de 

1a arquitetura tão imponente que nela 

arecem as deficiências da 

e-obra local, 
om |sso respondo aos que davam a 

ler que o meu trabalho não era bem 

no exterior, vendo as obras 

idas constituindo ponto de visita diária 

ue as encomendaram a me convidar 

utros projetos, satisfeitos, 

Itíssimos com as que construíram, 

ocorre com o Partido Comunista 

às, pedindo-me um projeto — já em 
ção — para seu jornal “"Humanité”, e 

o Mondadori vindo ao Rio para que eu 

e os estudos de sua nova sede no 

"de Milão. E tudo isso prova que o 

abalho não desperta apenas o 

;se das coisas diferentes mas a 

to funcional e correta que a arquitetura 

E 

ra em São Paulo, no MEMORIAL 

/ÉRICA LATINA, meu trabalho de 
to apresenta outras características 

e mais me agrada é à liberdade 
a com que foi concebido. Liberdade 

fendemos pela vida afora e que 

108 assumir em todos os nossos 

atitudes. Liberdade que me permite 

2zar todos os dogmas, todos os 

iceitos, adotando a têcnica mais 

ada sem esquecer o espaço 

sário para a invenção e à fantasia, E 
xplica os vãos enormes, as vigas de 
O me as placas curvas de concreto 
o que nelas se apoiam 

iralmente, 

grada-me ainda o aspecto variado 

pretendiamos lograr. 

Un buen día, presionado por los más 
reaccionarios, tuve que dejar la Nueva 

Capital y partir hacia el extranjero con mi 
bagaje de rebelioanes y mi arquitectura. 

Pero, sin querer, aquellos que deseaban 

paralizarme, me otorgaron una oportunidad 

mejor, puesto que en el viejo mundo 

encontré los apoyos anhelados: De Gaulle y 
Malraux crearon para mi una ley especial 

que me permite, hasta el día de hoy, trabajar 
en Francia como si fuese un arquitecto 

francés; Boumedienne me convocó para 

Argelia y Giorgio Mondadori para ltalia. 

Es allí que se encuentran algunas de mis 

mejores obras. La Sede del Partido 
Comunista Francés en París; la Bolsa de 
Trabajo en Bobigny; el Espacio Oscar 

Niemeyer en Havre; la sede Fata en Torino; 

la Mondadori en Milãn; las Universidades de 
Constantine y Alger, en Argelia. 

En esta etapa, la cuarta de mi obra de 

arquitecto, prevaleció el propósito de cargar 

conmigo no solamente la libertad plástica de 

mi arquitectura, sino también el progreso de 

ingenieria de mi país. Traté con carinho las 

soluciones que exigia cada proyecto, 

anhelando definir nitidamente mi trabajo de 

arquitecto, * 

Mostré la importancia que tiene mantener 

exteriormente un juego harmonioso de 

volumenes y espaácios libres en la sede del 

Partido Comunista Francés, lo que explica 

porqué ubiqué el gran corredor de la clase 

operária en el subsuelo; en la Bolsa de 

Trabajo, demostré la posibilidad de realizar 
una obra económica, dando a! bloque 

principal una economia mayor mientras que, 
al mismo tiempo, lo enriquecí por medio del 

contraste con las formas libres del auditorio; 

en el Espacio Oscar Niemeyer, rebajé la 
plaza para protegeria del frio y de la acción 

de los permanentes vientos que se 

desplazan por ese lugar, una solución única 

en su género en Europa, creando en sus 

edificios superfícies curvadas, suaves, 

ciegas, casi que abstractas. Una obra que 

mereció, inesperadamente, el elogio de 

Bruno Zevi durante el Congreso celebrado 
en Cairo: “Situo la Plaza de Havre entre las 
diez mayores obras de la arquitectura 

contemporânea”; en la sede de la Fata, una 
solución estructural interesante que calculó 
Mássimo Morandi, definiéndola como sique: 
“Por la primera vez surge la posibilidad de 

mostrar lo que conozco sobre el hormigón”. 
En la sede de Mondadori, manteniendo los 

arcos en tramos desiquales y a un ritmo 

da 

AA 

headquarters in Torino; the Mondadori 

building in Milan and the universities of 

Constantine and Algier in Algeria, 

During this, the fourth phase of my 

architecture, | had the purpose of not only 

carrying with me the plastic freedom of my 

architecture, but also spread the engineering 

progress of my country. And | lovingly and 

carefully looked for the particular solution 

each individual project required, geared by 

the need to clearly define my work as an 

architect. 

In the headquarters of the French 

Comurnist Party | demonstrated how 
important it is to maintain a harmonious play 

of volumes ánd free spaces on the exterior, 

the reason why | located the large hall for the 
working class on the ground floor; when | 

Duilt the Work Exchange | tried to prove the 
feasibility of carrying out a cheaper 

construction by economizing on the main 

block and enhancing it with the contrasts 

established by the free shapes of the 

auditorium; in the Oscar Niemeyer Space | 

lower the park to protect it from the constant 

winds that blow in that area, à unique 

solution in Europe, creating curved surfaces 

on the buildings that blended, softly, almost 

in an abstract manner, Regarding this latter 

work, Bruno Zevi praised it with the following 

phrase, during a Congress held in Cairo: 
"The Havre Park figures amonst the ten 
major works of contemporary architecture”. 

In the Fata headquarters | used an 

extremely interesting structural solution 

calculated by Massimo Morandi, which 

consisted in hanging the five floors on the 

covering beams, and which he described as 
follows: “This is the first time that someone 

granted me the possibility of showing what | 
know about reinforced concrete”, In the 
Mondadori headquarters, keeping the arches 

in uneven spans with a different rythm, like a 

musical echo that describes it; in Algeria the 

enormous free spaces, spans of SO0m, 

oscillations of 25, such an impressive 

architecture that it manages to hide all the 

deficiencies caused by local labor. 
Thisis my answer to those who hinted 

that my work was not well accepted abroad,. 
The best proof of my acceptance is the daily 

stream of visitors, and the fact that those 

who ordered them are still inviting me to 

participate in other projects, as is the case of 

the French Comunist Party who, pleased 
with their headquarters have requested | 
prepare a projetct — which is already under 

way — for their newspaper "F'Humanitê"; and 

oeuvres que j'ai projeté, Le : 
Communiste, à Paris; la Bou 

Bobigny; [Espace Oscar Ni 
Havre; le siêge Fata, à Tori 

Mondadori, à Milan; les Univ 

Constantine et Alger, en Ala: 
Pendant cette phase, la c 

mon ceuvre d'architecte, me 

non seulement de montrer la 
de mon architecture mais au 

du génie civil de mon pays. | 
avec dévotion de trouver les 

chaque projet exigeait, désir 
avec clarté mon travail dare 

Au siêge du Parti Comrmnu 

fai montré comme il est impc 
préserver extérieurement un 
de volumes et espaces libre, 

explique la localisation du gr. 

classe euvriêre au sous-so 
Travail, comment il est poss 
oceuvre économique, en donr 

principal une plus grande éc 
Venrichissant par le contrast 
formes libres de V'auditorium 

Niemeyer, rabaissant la plac 
protéger du froid et des vent 
du local, solution sans pareil 

créant dans les bátiments dk 
courbes, suaves, aveugies, 

abstraites. Oeuvre qui mérit: 
au Congrês du Caire, cet él 

Je place la Place du Havre 

meilleures oeuvres de f'arch 

contemporaine”; au siêge Fê 
suspendus aux poutres de |. 
intéressante que Massimo À 
calculé ainsi se manifesta; " 
fois ont ra donné la possibi 
tout ce que je connais sur le 
Au siêge Mondadori, en mai 

voútes en espaces vides int 
rythme différent, presque mt 
caractérise; en Algérie les 9 
libres, espaces vides de 50r 
de 25, une architecture si im 

maind-d'eeuvre locale unsufil 

Et voilà ma réponse à lou 
faisatent supposer que mon 

pas bien accenpté à l'étrange 

ceuvres réalisées, transíori 
d'attraction de chaque jour, + 
ont commandé à m'inviter pc 

projets, heureux, três heure: 
déjà construítes, comme ma 

  
   

projet cléjã 

journal “L'Hi
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ra, as grandes superfícies 

38 a prevalecerem sobre as 
tanto caracterizam a 

'emporânea,. 

atos de caráter social realizei 
ao fazê-lo sempre me senti 

rente com o objetivo 

raternalista que representam, 

se operária que reclama 

IoS E as Mesmas 

ca minha resposta quando 

à Polícia Política me 

'O que vocês comunistas 
Mudar à sociedade”, Não 

quitetura, mas nessa miséria 
bre nosso país, 
1do, a monumentalidade nunca 

1 quando um tema mais forte a 

|, o que ficou da arquitetura 
sS monumentais, as que 

1po e à evolução da técnica, 
; ou não sob o ponto de vista 

108 comovem, É a beleza a se 
ibilidade do homem, 

m grandes os velhos mestres, 
n as cúpulas imensas, as 
ordinárias, as velhas 

> texto Surpreso com o ar 

| que o redigil, apressando-me 

a arquitetura não é para mim 
ental, que a vida, a família e os 

iça social inclusive, são mais 

este mundo de ilusões em que 

mbro sempre o velho Balsac a 

tura. . . sou um homem que 

ais”, 
u, Firréguiarité, la surprise et 
nt sont une partie essentielle 

actéristique de la beauté”", 
Charles Baudelaire 

Itividades paralelas que mais 

distraiu foi a revista Módulo, 

; anos circula neste país, 
a era criar uma revista com 
finida, didática, e não um 

1aque de arquitetura, 

foi difícil mantê-la! Contra ela 
'sinteresse pela propaganda 

ste entre nós e, mais ainda, o 
o que mantínhamos, agravado 
le esquerda dos que nela 

urante a construção de 

sta caminhou com certa 

Defendíamos a Nova Capital e 
tado pela oposição. 

diferente, casi musical, que le es 

característico; en Argelia la enormidad de 

los espacios libres, tramos de 50m, 

oscilaciones de 25, una arquitectura tan 

imponente, que logra eliminar las 

deficiencias de la mano de obra local, 

Esa es mi respuesta para aquellos que 

daban a enteder que mi trabajo no tenia 

aceptación en el extranjero, mostrândoles 
las obras que realicé y que se constituyen 
en lugar de visita diaria, al mismo tiempo que 

aquellos que las solicitaron, continuan 

invitándome a participar en otros proyectos 

— satisfechos, sumamente contentos con 

las que construyeron, como en el caso del 

Partido Comunista Francés, que me solicitó 

preparase un proyecto — ya en ejecución — 

para su periódico “!Humanité”"; y el viaje de 
Giorgio Mondadori a Rio, cón el propósito de 
solicitarme la elaboración de los estudios 
necesarios para su nueva sede en el centro 

de Milân. 
Todo esto es una prueba fehaciente de 

que mi trabajo, no sólo despierta el interés 
suscitado por las cosas diferentes, sino 

también aquel que emana de la solución 
funcional y correcta que nos brinda la 

arquitectura. 

Ahora, en San Pablo, mi trabajo de 

arquitecto presenta en el MEMORIAL DE 

AMERICA LATINA, otras características 

entre las cuales la que más me agrada, es 
la libertad plástica de su concepceión. 
Libertad que defendemos en nuestro 

deambular por la vida, y que demos asumir 
en todos nuestros actos y actitudes, La 

misma libertad que me permite despreciar 

todos los dogmas, todos los prejuícios, y 

adoptar la técnica más avanzada sin 

olvidarme del espacio necessario para la 
invención y la fantasia. Todo esto explica 
los enormes tramos, las vigas de 70 y 

90 m y las plancas curvas de hormigón 

sobre las cuales se apoyan, 

estructuralmente. 

También me encanta la variedad de 
dicha arquitectura, las vastas superfícies 

curvas y blancas que imperan sobre las 
hojas de vidrio que caracterizan tan bien la 

arquitectura contemporanea. 
Realicé pocos proyectos de carácter 

social, y confieso que al hacerlo, siempre 

me sentí casi que conivente con el objetivo 
demagógico y paternalista que representan. 
Enganar a la clase operaria que reclama 
Salários mejores y las mismas 
oportunidades. 

Eso explica la respuesta que dí un día 

AA. 
  

=>) 

Giorgio Mondadori, who came to Rio to 
convince me to prepare the studies for their 

new headquarters in downton Milan. All this 

proves that my work does not arouse a 
simple interest for something different, but 
that it stands for functional and correct 

solutions permitted by architecture. 
And now, in São Paulo, in the LATIN 

AMERICAN MEMORIAL, my work as an 
architect presents different characteristics. 

The one | like the mostis the plastic 

freedom with which it was conceived. À 

freedom we defend while we roam through 

life, and which permeates all our actions 

and attitudes., The same freedom that 

allows me to scorn all dogmas and 

prejudices, making mine the most 

advanced techniques without forgetting the 

space necessary for creativity and 

fantasy. All this explains the enormous 

open spaces, the 70 to 90 m beams, and 

the reinforced concrete curved sheets that 

lean on them structurailly. 

| also like the variety of this 

architecture, the vast white, curved 
surfaces that prevail over the window 

panes that characterize so well 

contemporary architecture, 
| have done very few projects of a social 

nature, and | must admit that whenever | did 

one, | felt almost conniving with the 
demagogic and paternalistic objective they 

stand for. To fool the working class that 
demands higher wages and the advantage 
of having the same opportunities. 

This explains the answer | gave when | 
was taken one day to the Political Police, 

who asked me: “What do you, comunists, 
want to achieve?" "To change society”. 
When | answered, | wasn't thinking about 

architecture, but about the boundless misery 

that envelops our country. 

On the other hand, | never felt afraid of 

monumentality when the theme in itself 

demanded it. After all, what remained of 

architecture over the ages were the 

monumental works, those that represent the 

evolution of techniques. Those which, fair or 

unfair from the social point of view still 
manage to move us. And beauty prevails 

the sensitivity of men, 

What an extraordinary greatness 

characterized those old master who created 
those immense domes, the extraordinar 

“voútes” and the old cathedrais! 
Re-reading this text, | am amazed at the 

polemic trend of the thoughts | expressed, 

and | immediately remember that 

    

en venant à Rio pour que j'élabore les 
études de son nouveau siêge au coe 
Milan. Et tout cela prouve que mon tr: 

attire non seulement l'intérêt des cho: 
différentes mais la solution fonctionne 
correcte que l'architecture permet. 

A présent à São Paulo, au Mémor 

PFAmérique Latine, mon travail d'archi 

présente d'autres caractéristiques et 
qui me plait davantage c'est la liberté 
plastique avec laquelle il a été conçu, 

Liberté que nous soutenons durant tc 
vie et que nous devons nous arroger 
tous nos actes et attitudes. Liberté q: 

permet de mépriser tous les dogmes, 
les préjugés, en adoptant la techniqu: 

plus avancéêe sans oublier fespace 

nécessaire pour linvention et la fanta 
Et cela explique les énormes espace 
vides, les poutres de 70 et 90 m et le 

plaques courbes de béton armé qui € 

elles s'appuient structuralment. 

Et ce qui me plaít plus encore c'e: 
Faspect varié (multiple) de cette 
architecture, les grandes surfaces ex 

et blanches a prévaloir sur les vitrag: 
tant caractérisent Farchitecture 

contemporaine, 
J'ai fait peu de projets de caractê: 

et javoue qu'entes faisant je me Sui: 
toujours senti comme que connivent 

Fobjectif démagogique et paternaliste 
représentent. Duper la classe oeuvr 
revindique des salaires meilleurs et. 
mêmes opportunités. 

Et cela explique ma réponse qua 
jour convoqué par la Police Politique 
demanda; “quel est le but de vous k 
communistes”"? “Changer la sociéte 

pensais pas à l'architecture, mais à 

misêre immense qui couvre notre p. 
De plus, la grandiosité ne ma ja 

intimidé quand un thême plus fort la 

D'ailleurs, ce qui resta de l'architec 

lurente les oeuvres monumentales, 

qui marquent le temps et 'évolution 

techique. Celles qui, justes ou non, 

de vue social, nous émouvent ence 
la beauté a simposer sur la sensib 
l'hormme. 

Comme ils étaient courageux el 
créateurs nos vieux maitres, ceux 

crêée les arcs, les coupoles, les vo 
extraordinaires, les vieilles cathéd, 

Je relis ce texte surpris du ton | 

que malgré moi fai pris, me hátant 
que l'architecture n'e   
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as em 64 vieram os militares, a revista 

radida e um largo período de 
Idades a dominou. 
adelha, foi preso; Jaimovitch, acusado 
spião soviético”, exilou-se; Mauro, que 

ém esteve detido anos atrás na 

anha do “Petróleo é nosso”, 

lou-se revoltado e eu, que estava no 

or, tive o meu escritório também 

ssado pelos tiras da reação. E os 
amas começaram, os anunciantes se 

iram, uns por razões de economia; 
s porque eram reacionários mesmo. 

as o entusiasmo perdurou, Maria Luiza 

rcus Lontra, que a partir de certa data 

aram a conduzir a revista, souberam 

dê-la, E ela foi se mantendo com os 
'es sacrifícios. 
jora, voltamos a pensar na Módulo; 
0-a, apesar da crise atual, com o 

no otimismo, pensando até fazê-la mais 

al nos seus objetivos. 
)S8S0S compromissos com os que nela 
rosamente participam há tantos anos: 
r, Nelson Werneck, José Guilherme, 

to, serão mantidos, e acreditamos, 

revista nova e combativa estará de 

nas ruas, 

momento é oportuno. Na arquitetura, 

'star essa onda pós-moderna que os 
afoitos abraçam. Explicar que seus 

's foram os mais fervorosos defensores 

Irismo, do funcionalismo, do 
nalismo e que agora, cansados de tanto 

piarem, prestam-se lamentavelmente a 

tarefa ridícula, inserindo nos seus 

ios elementos arquiteturais 
rativos, o “gratuito” que durante longos 
, radicalmente combateram, 

a pintura e na escultura, lembrar que 

que é belo deve ser aceito e 
reendido, que entre uma pintura de 

50 e outra de Matisse existe o 

minador da beleza, irrecusável e 

anente, E manter essa maneira 

zada e necessária de compreender e 
tar a grandeza das coisas e o 
nho de fazer o mundo melhor, 

tante invariável de nossa revista, 

cuando me llevaron à la Policia Política, 

donde me preguntaron: “i quê es lo que 

Uds., comunistas, pretenden logar?” 

"Cambiar la sociedad”. Al responder, no 

estaba pensando en la arquitectura, sino en 

aqueltla inmensa miseria que sofocaã à 

nuestro país. 

Por otra parte, nunca me asustó la 

monumentalidad, cuando existia un tema 

más fuerte que la justificase. Al final de 

cuentas, lo que restó de la arquitectura 

fueron justamente las obras monumentales, 
las que marcaãn el tiempo y la evolución de la 

técnica. Aquellas que, justas o injustas 

desde el punto de vista social, aún tienen el 

poder de conmovernos. Es la prueba de que 

la belleza se impone sobre la sensibilidad 

del hombre. 
jiCuan imponentes fueron los viejos 

maestros, aquellos que crearon las 

inmensãs cúpulas, las extraordinarias 
"vontés”, las antiguas catedrates! 

Sorprendido, releo este têxto, con e! 

mismo sentimiento polémico con que lo 
redacté, apresandome à recordar que, para 

mí, la arquitectura no es uná cosa 

fundamental, que la vida, la família y los 
amigos, inclusive la justíicia social tienen una 

importancia mucho mãs profunda en este 
mundo de ilusiones en que vivimos. Y 

siempre recuerdo las palabras del viejo 

Baizac, quien decia: “La literatura. .. soy un 

hombre que vive y nada más”. 
“Lo inesperado, la anomalia, la sorpresa, 
el asombro, son parte esencial y una 

característica de la belleza”. 
Charles Baudelaire 

Una de las actividades paralelas que 

mãás me distrajo y ocupó mi tiempo fue la 

revista Módulo, que circula en este país 

hace muchos arios. 

Tuvimos la idea de crear una revista con 

una orientación definida, didáctica, y no un 
simple almanaque de arquitectura. 

jCon que dificultad la mantuvimos! 
Actuaban en su contra la falta de interés que 

todavia existe entre nosotros por la 
propaganda, acoplado al sentido político que 

defendíamos, agravado por la posición 
izquierdista de sus colaboradores. 

La revista sólo funcionó con cierta 

desenvoltura durante la época de la 

construcción de Brasília. Defendíamos a la 

Nueva Capital y al tan sojuzgado JK por la 

oposicián. Pero en el 64 llegaron los 
militares, la revista fue invadida, y sufrió un 

largo período de dificultades. 

Gadelha fue preso; Jaimovitch fue 

   

architecture is not the fundamental things for 

me, that life, family and friends, even social 

justice are much more important in the world 

of illusions we live in. And | always 
remember Balzac's words: “Literature. ..| 

am a man who lives and no more”, 

“The unexpected, uncommorn, surprise 

and amazement are an essential part as 

well as a characteristic of beauty". 
Charles Baudelaire 

One of the parallel activities | embarked 

in and that entertained me most was my 

participation in the Modulo magazine that 

has existed for some years in this country. 

Our initial idea was to create a magazine 

with a defined, didactic approach and not 

just an calendar on architecture, 
What enormous difficulties we 

encountered to keep it alive! We had to fight 

the lack of interest towards advertising that 

still exists amongst us, and, working 

against it we also had the political trend we 

sustained, and the agaravating 

circumstance created by the leftist position 

of the people who worked in it. 
The magazine only progressed with 

assurance during the construction of 

Brasilia, We were defending the New Capital 

and JK, who was under the attack of the 

opposition, 

But with the advent of the military 

government in 1964, our magazine was 

invaded and underwent many years of 

hardship. 1 
Gadelha was put in prison; Jaimovitch 

was acussed of being à “soviet spy" and 

went into exile; Mauro was also imprisoned 

during the years of “The oil is ours” 
campaign and ended up committing suicide 

due to his revolt; and 1, although abroad at 

the time, found out that my office had also 

been invaded by the cops of the reactionary 
group. Our problems started, sponsors 

dwindled, some due to economic reasons 

but many others just because they were 
reactionary,. 

Nevertheless, our enthusiasms prevailed 

in spite of all the hardship we faced. Maria 

Luiza and Marcus Lontra showed their 
mettle by defending our magazine when they 

started to manage it at that time. And, in 

spite of unsurmountable sacrífices, our 

magazine was kept alive, 
In spite of the present crisis, we now see 

our Modulo magazine full of optimism, and 

believe we can make its objectives even 

more radical. 
We will fulfill our committement with those 

ELEEET 
—. 

compris la justice sociale, sont | 

importants dans ce monde d'illu 

lequel nous vivons. Et 'évoque 
vieux Balsac à dire: "La littératu 

un homme qui vit et rien d'autre 
“L'inattendu, lirrégularité, la : 

Pétonnement sont une partie es: 
une caractéristique de la beauté 

Charle 
Une des activités parallêles 

plus oceupé et distrait fut la rev 
qu'il y a tant d'années circule de 

Notre idée était de créer une 

une orientation définie, didactiqs 
tout simplement un almanach d 

Mais comrne ce fut diffícile d 

maintenir! Contre elle nous avio 

desintéressement pour la propa 

existe encore entre nous et, de 
politique que nous tenions, aga! 

position de gauche de ceux qui 

collaboraient. 

Seulement pendan la constr 

Brasilia, la revue chémina avec 

désinvolture. Nous défendions | 

Capitale et JK si contesté par 

Mais en 64 vinrent les milita, 

fut envahie et une longue périoc 
difficultés la domina. 

Gadelha, fut emprisonné; Ja 
accusé d'être un “espion soviél 
Mauro, qui avait aussi été déter 

ânnés avant à cause de la cam 
Pétrole est notre”, se suicida ré 

qui était à Fétranger, ja eu mên 
agence fouillée par les flics de | 

les probtêmes surgirente, les cl 

annonces se réduirent, quelqu' 
raisons d'économie; les autres 

étaient vraiment des réactionna 

Mais de l'êenthousiasme ne rn 

manqué., Assumé la direction d: 
ont su la défendre. Et elle conti 

au prix des plus grands sacrific 
À présent, nous repensons | 

voyant, malaré la crise actuelie, 
même optimisme, en pensant n 

rendre plus radicale en ses but: 

Nos engagements envers C: 

elle généreusement participêre! 
tant d'années: Gullar, Nelson 

Guilherme, Renato, seront tenu 

croyons, qu'une nouvelle revue 
sera de nouveau dans les rues 

Le mornent est opportun. En 
f'architecture contester cette oi 

pós-moderne que les plus hard 
ambrassent. Ex   



Apoie o iPatrimônio: http://www.ipatrimonio.org/apoie

acusado de ser "espia soviético” motivo por 
el cual se exiló; Mauro también fue detenido 
hace unos anos, durante la camparna de “El 

Petróleo es nuestro”, suicidándose, 
revoltado, y yo, que me encontraba en el 

extranjero, supe que mi oficina habia sido 
invadida por la polícia de la reacceión. 
Comenzaron los problemas, perdimos un 
gran'número de anunciantes, unos por 
razones de economia, otros porque eran 
netamente reaccionarios. 

Pero el entusiasmo perduró, Maria Luiza 
y Marcus Lontra, comenzaron a conducir 
la revista en cierto momento y supieron 

defenderla. Y se mantuvo gracias à 
enormes sacrifícios. 

Ahora, pensamos nuevamente en la 

revista Módulo, captándola, a pesar de la 
crisis actual, con el mismo optimismo y 

hasta pensando en tornar aún más radicaáles 
sus objetivos. 

Nuestro compromiso con aquellos que en 

ella participan hace ya tantos anios: Gullar, 

Nelson Werneck, José Guilherme, Renato, 

será cumplido, y tenemos la plena 
convicción de que llegará a circular por la 
calle en un formato nuevo y combativo. 

Este es el momento oportuno. En e! 
campo de la arquitectura, debemos impugnar 

esa onda post moderna que abrazan los 
más osados. Debemos explicar que sus 
líderes fueron los defensores más 
fervorosos del purismo, del funcionalismo, 

del racionalismo y que ahora, cansados por 

la constante redundancia del copiar, se 

prestan, lamentablemente, à esa tarea 

ridícula, intercalando en sus edificios 
aquellos elementos arquitecturales 
decorativos — lo “gratuito” — que 
combatieron radicalmente, a lo largo de 

tantos aros. 

Debemos recordar también, en el campo 
de la pintura y la escultura, que tenemos que 

aceptar y comprender todo lo que exprime 

belleza, puesto que entre una pintura de 
Picasso y otra de Matisse, existe un 
irrebatible y permanente denominador 
común: la belleza. Y la constante inmutable 
de nuestra revista, es mantener esa 

tendencia actualizada y necesaria para 
comprender y respetar la nobleza de las 

cosas, y el empefio de construir un mundo 
mejor. 

  

(ásia  rICS CANA Prada NAAS ação TAH 
sa porre NRRo a o A hbaaoç ot Era CA dao REA A A AD A dao 

boi dça 

  

who so generously participated in it for so 

many years: Gullar, Nelson Werneck, José 

Guilherme, Renato; and we believe that à 

new and striking magazine will circulate the 
streets once more, 

This is the right moment, In the field of 
architecture, we must fight this post-modern 

trend that the fearless defend. We must 

explain that the leaders have also been the 

most ardent defenders of purism, 

functionalism, rationalism and that now, 

drained by the effort of copying each other, 

they unfortunately expose themselves to this 

ridiculous task, adding on their building 

ornamental architectural elements, the 

“gratuituous” they condemend and fought 
against in the most radical way for so many 
years, 

In the field of painting and sculpture, 
above all, we must remember that beauty 

must be accepted and understood and that, 

between a picture of Picasso and another 
one by Matisse there is the common 
denominator — beauty, which is irrefutable 

and permanent, To maintain this position we 
must understand and respect the greatness 
of things and the effort necessary to 
constantly improve the world scope of our 
magazine, 

  

FNAC EA 

  

  

- 
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les plus fervents défenseurs du pur 

foncionnalisme, du rationalisme et q 

maintenant, fatiqués de tant se copi 
lIamentablement ils se prêtent à cett 
ridicule, en insérant dans ses édific 

éléments architecturaux, le “gratuit 
cours de lonques années, ils ont 

radicalement combattu, 

En la peinture et en la sculpture, 

d'évoquer que tout ce qui est beau 
accepté et compris, qu'entre une p 
Picasso et une autre de Matisse il. 

dênominateur de la beauté, irrécus 

permanent, Et de tenir cette forme 

et nécessaire de comprendre et re 

grandeur des choses et lêempress 

rêndre le monde meilleur, une con; 

invariable de notre revue. 

  

  



Apoie o iPatrimônio: http://www.ipatrimonio.org/apoie

  

          

  

” TE JA E 

e , & t 4 á as tos ” 

RREAANSESSa 6 5 
Ed tá sd q 

dos [E 

á 
á 

Ã ds 

rs PE o] ae 

a 
F
E
 

SE
 

SA
IA
) 

a
o
 

de me pague fama ma 

tu preto tezan o bh daa 

tea em pqp pi emees br do , Aeroce 

“ : 

é 

e 

Ás cto Edo, en AGIAA L Me carel, la, 

fera, dreskho Ole leenita 110 Gumece 

  
juntasen lo que más me agrada en este 
responderia que, en primer lugar viene la 

ca de su concepción, quê dejó de lado todas 

rejuícios existentes, para, dentro de la mãs 
nica, resguardar el espacio indispensable 
a la imaginación y la fantasia. 

nencionaria la impecable unidad del conjunto 
r aspecto que le otorgan las paredes curvas 
os, las que escapan de las predominantes 
2 vidrio que identifican la arquitectura 
ea, 
constatar todo esto y el enorme impacto que 
ta foto, y la innegable sorpresa arquitectural 

esenta, para aquellos que, saliendo del 

aparecen por la escalera de acceso. 

If someone were to ask me what | like best in this 

project, | would reply that, in the first place, | like the plastic 

freedom of its conception, its total disregard to set rules 

and preconceived ideas, the way in which it made use of 

the most advanced techniques, safequarding the space 

inevitably necessary to give free rein to imagination and 

fantasy. 

And | would also remember the unity of the complex 
and that particular appearance bestowed by the white 
curved walls of its buildings, running away from the glass 

surfaces that predominantly identify contemporary 

architecture. 

In this picture we can easily identify all this, as well as 

the enormous impact, the architectural wonder it inspires 

in all those who, leaving the subway, arise by the 

staircase that gives access to it. 

dor A enfecl> e er JC 02 ã 

VaesS 2 feinláéis e fpreo crofaveu Eu 

dre,de & em liade o erqnnla Cebo aque 

Does, til 

Si Pon me demandait ce qui me plait davar 

projet je dirais que, tout d'abord, la liberté plas 
laquelle il a été conçu, en délaissant toutes le 

préjugés existants, pour en la technique la pl 
garder espace indispensable à limagination 

Et jévoquerais encore la belle unité de ler 
cet aspect singulier qui lui donnent les blanes 
courbes de ses édifices, en tftuyant de la préc 
des surfaces de vitre qui marquent l'architec: 
contemporaine. 

Dans la photo à côóté, il est facile de tout c 
et le grand impact, la surprise architecturale 
à ceux qui, venant du Metrô, surgissent pari 
escaliers d'accês. 
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, destacando escultura “Flor Tropical” de Franz Weissmann — foto Câmera 3 
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otos seguintes Câmera 3 e a seguir duas fotos Moscardi J
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| geral — foto de Michel Moch 

s anteriores: à esquerda, Biblioteca, vendo-se ao lado vitral de Marianne Peretti 

à direita, Auditório, vendo-se ao fundo painel de Tomie Ohtake 

chel Moch 
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upação ao projetar este 

zê-lo tão diferente, tão livre e 
do de tal unidade plástica, 
'Sde a entrada, a surpresa 

le arte deve provocar, 

eus amigos, esta arquitetura 

rvas e retas, de otimismo, 

berdade. Liberdade que 

la vida afora e por nós 
Jdos os nossos atos e 

itetura deste Memorial é 

grandes vãos livres a 
seu objetivo é marcar o 

ndeza política que ele 
1 gesto de solidariedade 

1 deliberadamente afirmei 

não de concreto aqui 

espálmada, com os dedos 

espero, com um mapa da 

a escorrer sangue pelo 

Mão que lembra velhos 

. pobreza e abandono. 

amigos, se encontram todos 

2 continente. Dos mais ricos 

:s, Dos que, como Cuba, se 

ajosamente aos mais 

; que, como a Nicarágua, 

n as forças da sua 

: patriotismo. 
12 parte da história da 

, da evolução social que nela 

que em certas áreas ainda a 

o 
que reclamam união e 
: que, acredito, levaram o 
restes Quércia a imaginar, 
ste Memorial, a construí-lo, 

ele surgirá o caminho 
O progresso e a democracia, 
a vida é toda feita de alegrias 

mãs gêmeas” — como dizia 
Jes, mas devemos 
no, muito antes, declarava o 

Oscar Niemeyer 

Al proyectar este Memorial, mi 
preocupación era hacerlo completamente 
diferente, tan libre y creativo, poseido de 

tal unidad plástica que inspirase la 

sorpresa que debe provocar una obra, 

desde su impacto inicial, 
Y aquí está, amigos, esta arquitectura 

compuesta de curvas y rectas, de 
optimismo, imaginación y libertad. La 
misma libertad que defendemos en nuestro 

deambular por la vida, y que asumimos en 

cada uno de nuestros actos y actitudes. 

Si la arquitectura de este Memorial es 

imponente, si está caracterizada por 

vastos espacios libres, su objetivo es 

marcar el espíritu y la majestuosidad 
política que representa. Un gesto de 
solidariedad humana que fortifiqué, 
deliberadamente, con la gran mano de 

hormigón que realicé. Una mano 
extendida, con los dedos abiertos en un 

gesto de desesperación, y con el mapa de 

América Latina chorreando sangre puro 

abajo. Una mano reminiscente de los 
viejos tiempo de lucha, pobreza y 

abandono. 
En ella se encuentran, amigos, todos 

los países de este continênte, Desde los 

mãs ricos à los mãs pobres. Aquellos que, 
como Cuba, llegaron à imponerse con 

coraje a los más poderosos, aquellos que, 

como Nicaragua, todavia luchan con las 
luerzas que emanan de su determinación y 

patriotismo. 
Todo esto forma parte de la historia de 

América Latina, de la evalución social que 

en ella se procesa y que, en ciertas áreas, 
todavia la agita e inflama. 

Problemas que exigen unión y 
solidariedad y que son los que, opino yo, 
llevaron al Gobernador Orestes Quércia a 
imaginar, emocionado, este Memorial y a 

construirlo, convencido como está que de 

él surgirá el sendero deseado que nos 
llevará hacia el progreso y la democracia. 

"— Es evidente que la vida es un conjunto 

de alegrias y tristezas — “hermanas 
gemelas”" — como decia Jorge Luis Borges, 
pero, como deciía mucho antes ei viejo 
Marx, somos nosotros quienes debemos 

modilicaria. 

Oscar Niemeyer 

  
And, if the architecture of this Memorial 

is beyond praise, if it is represented by 

vast open spaces, its objective is to 

identify the spirit of the magnificent politics 
it represents. A gesture of human solidarity 

that | asserted boldly with this enormous 

hand in reinforced concrete. A hand spread 
out, with desperate splayed fingers, with a 

map of Latin America trickling blood 
towards the wrist. A hand that reminds us 

of the old days, full of strife, poverty and 

patriotism. 

While designing this Memorial, my 
greatest worry was making it so different, 

so free and creative, imbued with such 

plastic unit that it would incite, right from 

the start, the astonishment every work of 

art must inspire. 

There is stands, my friends, this 

architecture full of curves and straight 

lines, of optimist, imagination and freedom, 
This same freedom we safeguard through 
our lives and vindicate with each one of our 

actions and attitudes. 

On her you find re-created, friends, all 

the countries of this continent. From the 

richest to the poorest. Those which, like 

Cuba, asserted themselves with their 
- Courage the more powerful, those which, 

just like Nicaragua, still fight with the 

fountains of strength that rise from their 

determination and patriotism. 

All this is part of Latin America's history, 

of its social evolution that still causes 

disorders and rioting in certain areas, 
Problems that demand unit and 

solidarity and are those which, | believe, 

made Governor Orestes Quercia imagine 

this Memorial, touched, and build It utterly 

convinced that the road to progress and 

democracy would spur frorr. it. 

We all know life is full of sorrow and 
happiness — “twin sisters" — as Jorge Luis 
Borges used to call them, but we must 

never forget that, long before him, old Marx 
said we ourselves could change it. 

Oscar Niemeyer 

  
Ma préoccecupation en projetant le 

Mémorial, fut de le faire si différênt, si libi 

et innovateur, possédé d'une telle unité 

plastique, pour créer dês l'entrée, la 

surprise qu une oeuvre dart doit 

provoquer. 
Et voilã, mes amis, cette architecture 

toute faite de courbes et lignes drottes, 

d'optimisme, imagination et liberté., Liber 

que nous soutenons au long de notre vie 

par nous maintenue en tous nos acles e 

atitudes. 
Et, si architecture de ce Mémorial e£ 

imposante, si leurs grands espaces libre 

la caractérisent, son objectif est de 

marquer Vl'esprit et la grandeur politique c 

représente. Un geste de solidarité huma 
que délibérément j ai affirmé avec la gra 
main en béton ici realisée. La paume de 

main avec les doigts ouverts en désesp 

une carte de 'Amérique Latine à couler : 
sang par le poignet en bas. Mais qui rap 

les vieux temps de lutte, de pauvreté et 
d abandorn. 

En elle, mes amis, se rencontrent tou 

les pays de ce continent. Des plus riche 
aux plus pauvres. De ceux qui, comme 

Cuba, simposêrent aux plus puissants, 

ceux qui en Nicaragua continuent à lutte 

avec les forces de sa détermination et 

patriotisme. 

Tout cela fait partie de I'histoire de 
FAmérique Latine, de Pévolution sociale 

en se produit et qui en certaines zones | 

secouent encore et causent du tumulte. 

Problêmes qui réclament union et 

solidarité et qui, je crois, ont porté le 

Gouverneur Oreste Quércia à imaginer, 

ému, ce Mémorial, et le bátir, convaincu 
que de là surgira le chémin souhaité por 
le progrês et la dóémocratie. 

C'est clair que la vie est toute faite d 

joies et de tristesses — “soeurs jumelies 
comme le disait Jorge Luis Borges mais 
quil nous faut la modifier comme, bien 

avant, déclarait le vieux Marx. 

Oscar Niem 
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projeto do Memorial da América Latina 

joderia ir parar em mais engajadas 

; do que as do atual secretário de 

ra do Estado de São Paulo. Fernando 

is é um destes talentos de múltiplos 

Ss cuja existência gira em torno da 

a do único segmento palpável da 
ade: o fato histórico e a mais inegável, 

e irrevogável que possa ser sua 

estação, 

n meio à sua gente caminhou por 
sas partes, alistou-se em diversas 

Ss onde rubricou diversas artes. Como 
talista, jornalista, político ou escritor, 

ifou sempre ir aonde o fato se lhe 

entou, Confundindo-se o Homem e o 

a fé na integração da América Latina e 
xistência pessoal, quis presenciar a 
1Ção nicaragõense e lá estava ele: 
estemunhar o horror da guerra ilógica 
a as áreas de conflito da Guerra das 

nas se mandou; queria saber mais 
' 0 reino de Fidel e dava a volta ao 

o para chegar à vizinha Cuba. 
neiro naturalizado paulista, recebe, 

; de São Paulo o grande presente: 
' verdade a obra-monumento que 
liza toda a sua fê no continente, 

Ira MÓDULO, Fernando Morais 

deu a entrevista exclusiva que se 
x" 

a. 

A Integração Latino-Americana 

Entrevista com Fernando Morais - 

Secretário de Cultura do Estado de São Paulo 

El proyecto del Memorial de América 

Latina no podria haber caido en manos más 

capazes que las del actual Secretario de 

Cultura del Estado de San Pablo. El Sr. 
Fernando Morais es uno de esos talentos de 

ofícios múltiples, cuya existencia gira 

alrededor de la búsqueda de un único 

segmento palpable de la Verdad": el hecho 
histórico y su manifestación más irrefutable, 
cruda e irrevocabie. 

Rodeado de su gente, recorrió diversos 

caminos, se alistó en diferentes frentes 

siempre dando su apoyo incondicional a las 

artes. En su carácter de sindicalista, 

periodista, política o escritor, siempre trató 

de estar presente donde ocurrian los 

hechos. Confundiendo el Hombre y el ideal, 
la fe en la integración de América Latina y su 
existencia personal, quizo presenciar la 

revolución nicaraguense y así lo hizo; quiso 

testimoniar el horror de la guerra ilógica — y 

fue a las áreas de conflicto de la Guerra de 

las Malvinas; quizo conocer más sobre el 
reino de Fidel, y dió la vuelta al mundo para 
llegar a la vecina Cuba. 

“Naturalizado” paulista y oriundo de 

Minas, recibió de San Pabio un enorme 
regalo: tornar realidad la obra monumento 

que simboliza toda su fe en nuestro 

continente. 

Fernando Morais concedió una entrevista 

exclusiva para Módulo, que transcribimos a 
seguir: 

The project of the Latin American 

Memorial couldn't have fallen in better hands 

than those of the present Secretary of 

Culture of the State of São Paulo. Mr. 

Fernando Morais 1s an extremely talented 

man of multiple facets, forever searching the 
only Irrefutable segment of Truth: the historic 

deed, and the most undeniable, raw and 
irrevocable manifestation that may be found. 

Amidst his own people he has tread 

through different paths, advocated his 

supports to various fronts and supported all 

arts. As a unionist, journalist, politician or 

writer, he has always tried to go wherever 

history was being carved. The Man 

interminaling with the Ideais, his unmovable 

faith in Latin American inteoration and his — 

personal existance has demanded his 

presence during the revolution in Nicaragua, 
and that is where he went; he wanted to bear 

witness to the horrors caused by an illogical 

war — and he travelled to the areas of 

conflict of the Malvinas War; he wanted to 

learn more about Fidel's kingdom, so he 

travelled around the world to be able to 

reachto neighbouring Cuba. 

Born in Minas but “naturalized 

paulistano”, he has now received from São 
Paulo the best present of them all: to carry 

out the monumental work that symbolizes all 

his faith in our continent. 

Fernando Morais has granted Modulo a 

special interview, that we transcribe 

hereunder: 

Le projet du Mérmnorial de FZ 
Latine n'aurait pu tomber en de 

engagêées que celles de Factue 

de la Cultura de VEtat de São / 
Fernando Morais est un de ce: 

mulitiples offices dont l'êxistent 

tour de la recherche de Funiqgu 

palpable de la Vérité: le fait his 
plus inégale, crue et irrávocab!| 

être sa manifestation. 

Au míilieu de son monde il a 

divers lieux, s enrôla en plusie: 
Comme syndicaliste, politicien 
chercha toujours d'alter là ou le 

présentait. Mêélant I'Homme et 

dans l'intégration de PAmérique 

propre existence il à voulu ass 

personnellement à la révolutior 

nicaraguayenne et là il se trouy 

térnoignê l'horreur de la Guerre 
pour les champs de confiit il m: 
voulait plus savoir sur le royau 

faisait le tour du monde pour ar 

voisine Guba. 

“Mineiro (personne nêe dan 
Minas Geraes) “naturalisé" “oe 

dans l'État de São Paulo) il reç 
São Paulo le grand cadeau: rei 

l'Buvre-monument qui symboli 
foi en le continent. 
Pour Módulo: Fernando Morais 

l'entrevue exclusive qui se suit 
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ual a importância do Memorial 
tina para o desenvolvimento e 

ltural entre as nações do 

Em primeiro lugar, eu 
: declarar “suspeito-prá-falar” 
1cionário do governo e, como 
diretamente encarregado do 
porque sou uma pessoa que 

exatamente por uma luta 

: antiga em prol da 

no-americana e pela 

ação dos povos. 
imos a uma tentativa universal 

das nações em blocos que 

maneira organizada, seus 

nuns. Dentro de muito pouco 
ja irá se transformar quase 

) país com a derrubada de 
fronteiras. Ao mesmo tempo, 

s EUA e o Canadá 
: cada vez mais buscando 

ão econômica, política e 

ca também tenta unir-se para 

: Interesses no panorama 

Irma que não me parece que 
ue nós, latino-americanos, que 

desta união mais do que 

leles, muito mais do que a 

:- UA, não nos defendamos 

ima questão que, hoje, corta 

todos os problemas 

inos que é a questão da dívida 

roblema crucial que acaba 

das as outras questões 
ilturais e econômicas — ou 

ria questão do 
rimento., Cada dia mais, eu me 

que não será possível superar 
ades tão grandes geradas pelo 

dívida externa se não agirmos 

e. É evidente que há 
" concepção de um país para o 

o se deva lidar com este 

vergências de natureza política 
— mas a questão essencial é 

esenvolvimento e 

Neste sentido parece-me que 

1 América Latina vai ter um 

r importância! 

los últimos anos e 
te após o fim da ditadura militar, 
ssou a ser um pólo de 

uito forte de grupos de 
p-americanos. Isto soou um 

uma modesta retribuição à 
nos deram uruguaios, 

ilenos ou mexicanos no 

MODULO — Cuál es la importancia que tiene 
el Memorial de América Latina para e! 
desarrollo e intercambio cultural entre las 

naciones dei continente? 
F. MORAIS = En primer lugar, me gqustaria 

declararme "“sospechoso parcial” al hablar, 
no porque sóy un empleado del gobierno y, 

como tal, el secretario encargado 

directamente del Memorial, sino porque soy 

una persona que adquirió un destaque muy 
grande justamente por defender una lucha 

muy grande y antiqua en pro de la 
integración latinoamericana y por la 

autodeterminación de los pueblos. 
Asistimos hoy a una tentativa universal 

de aglutinación de las naciones en bloques 

que defienden sus intereses comunes en 

forma organizada. En poco tiempo, Europa 

se transformará casi que en un único país, 

derrubando todas sus fronteras. 

Concomitanternente, notamos que Canadá y 
EEUU también se aproximan cada vez más, 

en la búsqueda de una interligación 
económica, política y cultural. Africa también 

está tratando de unirse, para defender sus 

intereses dentro del contexto del panorama 

mundial. Por lo tanto, no me parece muy 

lógico que nosotros, los latinoamericanos, 

que necesitamos de esta unión mucho más 
que cualquiera de ellos, mucho más que 
Europa y EEUU, no presentemos un frente 

común para defendernos. 

Al final de cuentas, existe en la 

actualidad una cuestión de extremada 

importancia que atane a todos los problemas 

latinoamericanos, que es la relativa a la 

deuda externa, un problema erucial que 

acaba involucrando a todas las demáãs 
cuestiones — políticas, culturales, 

económicas — o, mejor dicho, la propia 

cuestión del subdesarrollo: Cada dia me 

convenzo mãs de que no podremos 

solucionar o superar las enormes 

dificultades generadas por el problema de la 

deuda externa, si no reaccionamos 

conjuntamente. Evidentemente, existen 

diferencias conceptuales de un país al otro 

con respecto a cómo debemos aciluar para 

tratar este problema — divergencias debidas 

a nuestra idiosincracia política y económica 

— pero la cuestión esencial es común à 

todos nosotros: subdesarrollo y 

dependencia, En este sentido, me parece 

que el Memorial de América Latina 

desempefiará un papel de primordial 

importancia! 

A lo largo de los últimos anos y, 

concretamente, finalizada la dictadura 
militar, San Pablo se convirtió en un polo de 

MODULO — What is the importance of the 

Latin American Memorial, as regards the 

development and cultural exchange between 

the nations of the continent? 

F. MORAIS — In the first place, | would like 
to declare myself “suspect” while answering 
this question, not because l am a 

government employee and as such, the 

secretary directly responsible for the 
Memorial, but because | am well known for 

my lona standing enormous fight in favour of 

latin american integration and the 

selft-determinatioh of its people. 
At present, we are facing universal efforis 

geared towards the agalutination of nations 

in groups that defend, in an organized 
manner, their common interests. In a short 

time we will see Europe, thanks to the 

disappearance of its frontiers, transformed in 

what may be considered one sole nation, 

We also note that the USA and Canada are 

getting closer to each other, trying 

toestablish an economic, political and 

cultural interaction. Africa is also trying to 

unite, defending their interests amidst the 

worldwide contect. Therefore, | cannot 

understand that we, latin americans who 

need this type of union much more than all of 

the other countries do, much more than 

Europe and the USA, have not united till 

now. 
There is, undoubtedly, one common 

denominator for all latin american problems, 

mainly the foreign debt, à crucial problem 
that affects all other matters — be them 
political, cultural or economic — affecting 

even the question of our underdevelopment, 

| am more and more convinced that it will be 

impossible for us to solve the 

unsurmountable difficulties created by the 

foreign debt problem unless me act jointly to 

do so. Obviously, there are differences in 

the approach each one of the nations wants 

do adopt, natural discrepancies based on 

our political and economic idiosincracies — 
but the essential question is common to all 

of us: underdevelopment and dependence. lt 

is in this respect that | believe the Latin 

American memorial will play its major role! 

During the last few years, more specifically 

since the end of the military dictatorship, São 

Paulo has become an extremely strong 

agalutination pole for all latin american exiled 

groups. This sounds a bit like a very modest 

retribution for the wondefully warm welcome 
we received from the people from Uruguay, 

Argentina Chile and Mexico during the 

darkest, cruelest period of the military 

dictatorship's reign in Brazil, Furthermore, 

Ro 
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MÓDULO — Quelle est importance du 
Mémorial de 'Amérique Latine en vue à 

développernent et linterchange culture! 

les nations du continent? 

F. MORAIS — Tout d'abord, jaimerais c 
déclarer “suspect-pour-parter”, non pai 

que je suis fonctionnaire du Gouverner 
et, dans cette qualité, secrétaire directe 
chargé du Mérmnorial, mais parce que je 
une personne qui s est distinguêe 

exactement par une lutte três grande e 

ancienne en faveur de lintégration 
latino-américaine et F'autodétermination 
peuples. 

À présent nous sommes témoins d' 
tentative universelle d' agolutination des 

nations en blocs qui défendent, de forn 
organisée, ses intérêts communs. Dan 
peu de temps l'Europe ira se transform 

presque dans un unique pays avec la 

de toutes ses frontieres. Au même ter 

on remarque que les Etats-Unis et le 

Canadá se rapprochent de plus en plu; 
recherchant un enchainement économ 
politique et culturel, L'Afrique aussi ten 

s'unir pour défendre ses intéréis au se 
panorama mondial. De sorte qu'il ne m 

semble pas qu il ait du sens pour nous 

latino-américains, qui avons besoin de 

union plus que nimporte lequel deux, 

beaucoup plus que Europe et les 
États-Unis, que ne nous défendions pe 
UnIS. 

D'ailleurs, il y a une question 

qu'aujourd'hui, tranche pratiquement tc 

problémes latino-américains, il s' agit d 
dette externe, un problême crucial qui 

par envelopper toutes les autres ques 
politiques, cultureiles et économiques 

mieux dire, la propre question du 
sous-développement. À chaque jour, j 
convaincs qu il ne sera pas possiíbie à 

surmonter ces difficultés si grandes 

engendrées par le problême de la dett 
externe si nous n'agissons pas 
conjointernent. C'est évident qu'il y a € 
différences de conception, d'un pays | 

Fautre, de comment on doit traiter ce 

problême — divergences de nature pol 

et économique. Mais la question esse 
nous est commune: sous-développerr 

dependance. En ce sens il me semble 

Mérmorial de 'Amérique Latine va joue 
rôle de la plus grande importance. 

Au cours des derniêres années et 
concrêtement aprês la fin de la dictatu 
militaire, São Paulo passa à être un pé 

d'agglutination três fort de groupes de 

latino-américains. Cela a retenti un pe 
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Ito mais escuro, mais grave e mais 
1 ditadura militar aqui no Brasil, Além 
'streitamento de relações com os 
1S hispânicos, deste laço fraterno que 

te estado brasileiro aos irmãos 

imericanos, há também o poderio 
nico paulista. O fato de ser o estado 
co e desenvolvido do Brasil coloca 

aulo quase que na obrigação de tomar 

iciativa, : 

eceu-me um gesto de extrema 

iza de alma e visão política do 
nador ter decidido construir esta obra, 

180 que o Memorial da América Latina 
empenhar seu papel principalmente 

is níveis: intercâmbio cultural e 
imbio econômico, Ele vai ser uma 
de união não só entre artistas e 

tuais como também entre homens de 

ios que estejam buscando este 

ao objetivo: a integração 

americana, 

JLO — O Sr. acha que São Paulo: 
ne, com a realização do Memorial da 
ca Latina, a liderança cultural do 
ente? 

IRAIS — É muito difícil analisar este 
. Certamente o Memorial de São Paulo 
ISsOCiar-se a outras iniciativas de 

; pontos do continente nesta tarefa de 
ação. Mas nós não podemos nos 
icer de Cuba, por exemplo, que com 
as dificuldades que vem atravessando 

go dos anos como o bloqueio 
mico imposto pelos EUA, os 
mas diplomáticos, as ameaças e as 

cações, passou à ser um pólo 
1ador da cultura latino-americana muito 

tante através, principalmente, da Casa 
méricas fundada em Havana há quase 
anos. 
JLO — Como será a programação de 
uração do Memorial? 
IRAIS — Ela será dividida em duas 
:. A programação artística, a cargo do 
dor cultural Fernando Faro, deverá 
r com o Ballet de Alícia Alonso (Cuba) 
| semana de festejos com grupos 

icos de todo o continente. No campo 
o-econômico estamos organizando, 

ciativa e determinação do Governador 

es Quércia, do secretário de Ciência 

lógica Luiz Gonzaga Beluzo e minha, 
inário Internacional sobre a Dívida 
1a é 0 Desenvolvimento 

Americano, que pretende focar a 

ão do ponto de vista do devedor, a | 
daquele que deve e efetivamente não 

ondições de pagar. 

aglutinación muy fuerte de los diversos 
grupos de exilados latinoamericanos. Esto 
suena un poco à una retribución modesta a 

la acogida que recibimos de los uruguayos, 

argentinos, chilenos y mexicanos en el 
momento más funesto, más oscuro y grave 

de la dictadura militar brasileha. Además de 

este estrechamiento de relaciones con 

nuestros vecinos hispânicos, de este lazo 

fraternal que une à este estado brasilefio a 
los hermanos latinoamericanos, existe 

también el poderio económico paulista. Por 
ser el estado más rico y desarrollado de! 

Brasil, San Pablo se ve, casi que en la 
obligación de tomar dicha iniciativa. Opino 
que el gobernador tuvo un gesto de 

extremada grandeza de espíritu y visión 
política, al decidir construir esta obra. 

Pienso que el Memorial de América 
Latina desempenarãá un papel importante en 
dos aspectos: el del intercambio cultura! y 

del intercambio económico. Será el puente 
de unión no sólo entre los artistas e 

intelectuales, sino también entre los 
hombres de negocios que buscan el mismo 
objetivo: la integración latinoamericana. 
MODULO — é Ud. cree que, con la - 

realización del memorial de América Latina, 
San Pablo asume el liderazgo cultural de! 

continente? 

F. MORAIS — Es muy díficil analizar este 

punto, Evidentemente, el Memorial de San 
Pablo se asocia a otras iniciativas cuyo 

propósito es lograr la integración, que han 

surgido en otros puntos del continente. Por 

ejemplo, no podemos olvidarnos de Cuba 
que, a pesar de las dificultades que viene 

enfrentando hace tantos anos con el 

bloqueo económico impuesto por los EE UU, 

los problemas diplomáticos, las amenazas y 
las provocâciones, se convirtió en un polo 

aglutinador muy importante de la cultura 
latinoamericana, à través, especialmente, de 
la Casa de las Américas, fundada en La 

Habana hace casi treinta anos. 

MODULO -— Cuál será el programa inaugural 
del Memorial? 

F. MORAIS — El programa estará dividido en 
dos partes. La programación artística, a 

cargo del animador cultural Fernando Paro, 
que contará con el Ballet de Alicia Alonso 
(Cuba), durante una semana de festejos con 

grupos fol&klóricos de todo el continente. En 
el campo económico, estamos organizando, 
por iniciativa y determinación del governador 

Orestes Quércia, del secretario de Ciencia y 

Tecnologia Luis Gonzaba Beluzo y la mia 
propia, el Seminario Internacional sobre fa 
Deuda Externa y el Desarrollo 

apart from the strengthenirg of our relations 
with our neighbouring hispanic brothers, we 
cannot forget to mention the strength of the 
Sate of São Paulo. We must bear in mind 
that it is the wealthiest and most developed 

state in Brazil, a fact that in itself, would 

bestow on it the right to take the initiative. 
| consider the Governor's decision to 
construct this Memorial a gesture full of 

spiritual strength and political vision for the 

future, 

| believe that the Latin American Memorial 

will perform its role in two major areas of 

interest: mainly, economic and cultural 

exchange, lt will bridge distances and allow 
us to unite. It will be the pivot not only for the 
reunion of artists and intelectuals but also of 

all businessmen trying to achieve the same 

objective: latin american integration. 

MODULO — Do you believe that, with the 
execution of the Latin American Memorial, 

São Paulo will take over the cultural 

leadership of the continent? 

F., MORAIS — This is a very difficult 

question. Obviously, | believe that São 
Paulo's Memorial will associate with all other 

similar initiatives trroughtout the continent, 

géared towards total integration. 

Nevertheless, we cannot forget that Cuba, 
for example, in spite of all the difficulties 
faced due to the economic blockade 

imposed by the USA for so many years, 
plus the diplomatic problems, the threats and 

provocations, has, in spite of all the above, 

managed to become an agglutinating pole for 
latin american culture that has acquired 
extreme importance, especially through the 

“Casa de las Américas”, established in 
Havana almost thirty years ago. 
MODULO — What is the inauguration 

program for the Memorial? 
F. MORAIS — It will be divided in two 
sections. The artistic program under the 

responsibility of Fernando Paro, the cultural 
master of ceremonies, that will consist in a 

presentation of the Alicia Alonso (Cuba) 
Ballet, and a week of celebrations with the 

presentation of different folklore groups of 
the continent, In the political-economic area, 

we are presently organizing under the 

direction and sponsorship o0f Governor 
Orestes Quércia, Secretary of Science and 
Technology Luiz Gonzaga Beluzo and my 
own, and International Seminar on the Latin 
American Foreign Debt and Development 

that will be focused from the point of view of 
the debtor, the one that actually owes but 
has no way to pay. 

With these two types of programes we 

comme une rétribuition à | 

ont donnés uruguayens, ai 
OU Mexicains, au moment 

plus grave et le plus dur de 

militaire ici au Brésil. Au de 

resserrement de relations 

hispaniques, ce lien fraterr 
brésilien à nos frêres latinc 

existe aussi le pouvoiréco 

Paulo. Le fait d'être l'état le 

développé du Brésil met S. 
dans l'obligation de prendr: 

Il ma semblé que le Go 

geste d'extrême grandeur: 

politique en décidant de co 
CcEUVre. 

Je pense que le Mémor 

latine ira jouer un rôle surte 
niveaux: interchange cultu 

économiíque. Il sera un por 

seulement entre les artiste 

intellectuels mais aussi en 

d'affaires recherchant ce rn 

F'intégration latino-américa 
MÓDULO — Pensez-vous 
assume, avec la réalisatio: 

l'Amérique Latine, la fonctk 

du continent? 

F., MORAIS — C'est três di 

ce point là. Súrement le M, 

Paulo vient s'associer à d 

en d'autres points du cont 
táche d'intégration. Mais il 

oublier Cuba, par exemple 
les difficuttés qu elle franci 

années, comme le blocus 

imposé par les Etats-Unis 

diplomatiques, les mernaci: 

provocations, devint un pr 

culture latino-américaine t 

travers, surtout, de la Mai 

Amériques fondée à Have 
trente ans. 

MÓDULO — Comment se 
programmation de linaug: 
Mérmnorial? 

F., MORAIS — Elle sera à 

parties. La programmatio: 
charge de l'animateur Fel 

compter avec le Ballet de 

(Cuba) et une semaine d 

populaires avec des grov 
tout le continent, Dans le 

politique-économique noi 
d'organiser, a travers lin 

détermination du Gouver 

Quércia, du secrétaire di 

Technologie, Luiz Gonze   
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1S vertentes da programação 

ar ao evento uma dimensão e 

ssão à altura desta obra 

de Oscar Niemeyer e do belo 
al do Prof, Darcy Ribeiro que o 
Drestes Quércia teve a 

transformar em pedra e cal. 

Já existe algum plano de 
es para 1992, pelos quinhentos 
cobrimento da América? 

- Entre as personalidades 

elo Governador para as 

de inauguração do Memorial 

nte o Prof. Yanes, presidente 

nternacional de Festejos dos 

Descoberta — ou encontro de 

segundo a ótica de alguns — e 

2 dos Reis de Espanha. Nós 

eitar a presença dele para 

lorma de participação ativa do 

América Latina como 

) Brasil destas comemorações, 

Latinoamericano, que pretende enfocar la 

cuestión desde el punto de vista del deudor, 
a partir de aquél que efectivamente debe y 

no tiene condiciones de pagar. 

Estas dos corrientes del programa 

pretenden brindar al evento una dimensión y 
una repercusión a la altura de esta 

maravilhosa obra de Oscar Niemeyer, y del 
hermoso proyecto cultural del Prof. Darcy 

Ribeiro que el governador Orestes Quércia 
luvo el enorme placer de convertir en piedra 
y cal. 

MODULO — ig Existe ya algún plan de 
conmemoraciones para el ano 1992, para 

festejar los quifientos anos del 
Descubrimiento de América? 

F. MORAIS — Entre las grandes 

personalidades invitadas por el Gobernador 
para los actos inaugurales solemnes del 
Memorial, está incluido el Prof. Yanes, 

presidente del Comité Internacional de 

Festejos de los 500 Afios del 

Descubrimiento — o el encuentro de dos 

pueblos, según la óptica de algunos, — y 

representante de los Reyes de Esparia. 
Aprovecharemos su presencia para defini? 
una forma de participación más activa del 

Mernorial de América Latina como 

referencial brasileno durante dichas 

conmemoraciones. 

intend to give a new dimension and 

repercussion to the event, one that may 

honor the greatness of Oscar Niemeyers 
work and the beautiful cultural project 

prepared by Prof. Darcy Ribeiro. Governor 

Orestes Quércia had the pleasure of 
transforming this project in stone and lime. 
MODULO — Does a special plan exist 

already for the commemoration of the 

Discovery of America's 500 years 
anniversary in 1992? 

F. MORAIS — The Governor has invited 
several personalities for the inauguration of 

the Memorial, amongst which is Prof. Yanes, 

the president of the International Committee 
for the Celebrations of the 500th Anniversary 

of the Discovery — in the opinion of some, 

the meeting of two people — and 

representative of the Kings of Spain, We will 

take advantage of his presence here to 

establish an active participation in the Latin 

American Memorial from the part of Brazil 

during these celebrations. 

O 

MEMOR| 
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le Développement Latino-Américain, « 

prétend mettre au point la question du 
de vue du débiteur, à partir de celui q: 

et effectivernent na pas de conditions 

payer. Ces deux versants de la 

programmation prétendent donner à 

l'évênement une dimension et une 

répercussion à la hauteur de cette ces 
merveilleuse d'Oscar Niemeyer et du 

projet culture! du Prof. Darcy Ribeiro : 
Gouverneur Orestes Quércia a eu le 

bonheur de tranformer en à chaux et: 
sable. 

MODULO — Est-ce-que ll existe déjà 

de commémoration pour 1992 lors de 

cents ans de la Découverte de 'Amér 

F. MORAIS — Parmi les personnalités 

invitêées par le Gouverneur pour les 

solennités de linauquration du Mérnor 

trouve jsutement le Prof. Yanes, prési 

du Comitê International des Fêtes des 
ans de la Découverte — ou la rencontr 

deux peuples, selon Foptique de quetc 

— et un représentant des Rois d'Espa 
Nous allons mettre à profit sa présenc 
trouver une forme de participation acti 

Mérmnorial de FPAmérique Latine comme 

référentiel au Brésil de ces 
commérmorations. 

 



Apoie o iPatrimônio: http://www.ipatrimonio.org/apoie

ae 
o 

E
e
 

W
o
 

o 
E 

“go 
a
r
 E
 

co 
a 

na 
E
S
 

o 
So
 A
 
a
 

" 

O -
 E
M
 

E 
Fr 

a
c
e
 
E
S
 

E 
E 

E 
E
a
 

Fac
aR 

ARA 
E
,
 

S
A
N
A
 

Ra
 
ca
l 
ca
o 

ao
 
at
o 

oo
 

o 
A
A
 

" 
: 

  
s Carlos Santos, Secretário de 
ção e Desenvolvimento Urbano do 

7 de São Paulo, secretaria em que o 

-SP está integrado, em entrevista 

iva a MÓDULO falou sobre seu 
asmo pela grande obra que marca o 

no Orestes Quércia. 

JLO — Qual a importância do 

ORIAL DA AMÉRICA LATINA do 
de vista da sua Secretaria e por que a 

anhia do Metrô-SP foi escolhida para 

tá-lo? 

SANTOS — Nós nos orgulhamos muito 
a do MEMORIAL. Ela vai constituir 

arco cultural à semelhança do que foi o 

o do MEC-RJ (atual Palácio Gustavo 

lema), à semelhança do que foi o 

endimento da PAMPULHA (Belo 

inte, MG) e à semelhança do que foi a 
ução de Brasília, que são marcos que 
cionaram não só os conceitos 

stônicos mas que imprimiram um novo 

no país, com força política e com força 

VIEMORIAL será obra-símbolo de São 
, que além de não ter um marco 

tônico no sentido de permanência e 

1cia, também não contava com uma 
enuína do Oscar Niemeyer, E mesmo 
mos de Niemever, eu considero o 

JRIAL uma obra excepcional, 

'scolha do Metrô-SP para a execução 
empreendimento deu-se, à meu 

der, pela estrutura técnica do 

-SP, pelos quadros que detém, pela 
ência do Metrô-SP e pela eficiência da 

anhia do Metrô-SP, que construiu 
o melhor sistema de metropolitano do 

9. O Governador procurou, assim, 
ar qualquer tipo de risco em relação à 

pção deste empreendimento e o 

Um Marco Cultural em São Paulo 

Entrevista com Luis Carlos Santos - 

Secretário de Habitação e Desenvolvimento Urbano 

do Estado de São Paulo 

Entrevista con el Secretario de Vivienda y 

Desarrolio Urbano, Luis Carlos Santos, del 

Estado de San Pablo, 

MODULO — Desde e! punto de vista de 

la Secretaria, icuál es la importancia del 

MEMORIAL DE AMERICA LATINA, y 
porqué fue escogida la Metróô-SP (Cia. de 

Subterráneos de San Pablo) para 
ejecutaria? 

L. CO. SANTOS — Nosotros nos sentimos 

muy orgullosos de la abra del MEMORIAL, 

Ella se constituirá en un marco cultural 

semejante al que representó el edifício 

MEG-RJ factual Palacio Gustavo 

Capanema), semeiante à la obra de 

PAMPULHA (Belo Horizonte, MG), 

semeojante à la construcetón de Brasilia, 

todos ellos marcos que revolucionaron no 

sólo à los conceptos arquitectónicos, sino 

que también imprimieron un nuevo rumbo al 

pais, con la fuerza política y la fuerza social. 

El MEMORIAL será la obra-simbolo de 

San Pablo que, además de no poseer un 

marco arquitectónico en el sentido de su 

permanencia y evidencia, tampoco contaba 

con una obra gênuina de Oscar Niemever. 
Además, aún considerando los parámetros 

de Niemeyer, considero que el MEMORIAL 

será una obra excepcional, 

La selección del Metró-SP para su 

ejecución surgió, en mi opinión, de su propia 

estructura, por sus cuadros profesionales, 

su experiencia y por la eficiencia con que la 

Companhia Metró-SP construvó lo que 

quizã podriamos considerar el mejor sistema 

metropolitano del mundo. De esta forma, el 

Gobernador trató de eliminar cualquier tipo 

de riesgo con relación à la concepción de 
este proyecto y obra, y el cumplimiento del 

cronograma que, debo aclarar, ha sido 

cumplido rigorosamente. 

Interview with Mr. Luis Carlos Santos, 

Secretary of Housing and Urban 

Development of the State of São Paulo, 

MODULO — From the point of view of the 

Secretariat, what is the importance of the 

LATIN AMERICAN MEMORIAL and why 

was the Companhia do Metrô-SP chosen to 

execute 1? 

L, C. SANTOS — We are very proud of 
the MEMORIAL. It will become the cultural 

landmark, similar to what happened to the 

MEC-RJ building (today Palacio Gustavo 

Capanema), similar to PAMPULHA (Belo 

Horizonte, MG) and similar to what 

represented the construction of Brasilia, all 

revolutionary landmarks that changed the 

existing architectonic concepts, and 

imparted a new course in the country, with 

political and social strengh. 
The MEMORIAL will be the 

symbolic-work of São Paulo, which at 

present not only has no specific 

architectonic landmark as regards 

permanence and importance, but neither did 

our city have a genuine Oscar Niemeyer 
work. And even if we take into consideration 

Niemeyer's parameters, | believe the 
MEMORIAL is an exceptional piece of 
work, 

The choice of the Cia. Metrô-SP to 
execute arouse, | believe, from Its existing 

technical structure, personnel and the 
experience Metrô-SP has and the efficiency 
with which it constructed what might be 

considered the best metropolitan system of 

the world, Through this choice, the Governor 

tried to eliminate any possibility of risk as 

regards the conception of the project and the 

fulfiiment of its cronogram, which has been 
riqurously kept, 

From all points of view, this enterpriseis 

Entrevu accordée par le Sec 

['Habitation et du Devéloppe' 

Luiz Carlos Santos, de V'Etat 

MÓDULO — Quelle est l'imp 
MEMORIAL DE L'AMÉRIQU 
point de vue de votre Départ 
pourquoi la Compagnie du MV 

choisie pour l'exécuter? 
L. CO. SANTOS — Nous nous 

beaucoup de cette euvre. E 

constituer un registre culture 

la ressemblance de ce qui a 

MEC-RJ (à présent Palais € 

Capanema) à lá ressemblar 

été l'entreprise de Pampulhe 

- MG) et à la ressemblance 

la construction de Brasilia, € 

registres qui ont révolutionn 

les concepts architetonique. 

ouvert une nouvelle vote da 

force politique et avec force 

Le MEMORIAL sera lee 

São Paulo qui en outre de n 

registre remarquablie archite 

sens de permanence et évi 

comptait pas aussi avec un 

veritable de Oscar Niemey: 
s'agissant de Niemeyer, je. 

MEMORIAL une ceuvre exi 
Le choix du Metró-SP pi 

cette entreprise fut détermi, 

par la structure technique € 

le cadres qu'il détient, par | 
Metrô-SP, qui a peut-être c 

meilleure systême métropc 

Le Gouverneur essaya, aii 

sorte de risquê concernamn 

cette entreprise et lê respe 

“chronogramme” qui, caill 

rigouresement tenu. 

L'euvre est un succês 
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lo cronograma que, aliás, tem 

nente cumprido, 
n êxito sob todos os aspectos, 

ra criativa que depende da 
ca, ela se fez em tempo 

dedicação, entusiasmo e à 

de sua importância. 
Juais são os planos para 
hamento do canteiro de obras? 

S — O Governador Orestes 
viou projeto de lei para a 

egislativa no sentido da 

le uma Fundação do 

DA AMÉRICA LATINA, 
ssembléia não aprova este 
creio que o MEMORIAL será 

scretaria da Cultura com o 
s os órgãos estaduais. 
ia de Habitação e 

ento Urbano entrega ao 

são Paulo a obra já concluída 

hia do Metrô-SP. 

Somo foi o relacionamento da 
trô-SP e da Secretaria com a 

ORIAL? 
S — Esta é uma obra que gera 
Ninguém pode ficar indiferente 
é uma característica das obras 

uma característica das obras 

genialidade e de quem se 
elação ao futuro. 

Desde todo punto de vista, esta obra es 

un éxito. Como toda obra creativa, ella 
depende de la voluntad política, ella se 
construye en un tiempo record, con 

dedicación y entusiasmo y la exacta 

comprensión de su importancia. 

MODULO — é Cuales son los planes 
existentes para después de cerrado el 
cantero de obras? 

L, C. SANTOS — El gobernador Orestes 
Quércia vá envió un proyecto de ley a la 
Asamblea Legislativa para quê se constituya 
una Fundación del MEMORIAL DE 
AMERICA LATINA. Mientras la Asamblea 

no apruebe este proyecto de ley, creo que el 

MEMORIAL será engendrado por la 
Secretaria de cultura, con el apoyo de todos 

los organismos estaduales. 
La Secretaria de Vivienda y Desarrollo 

Urbano entregará al Gobierno de San Pablo 
la obra ya terminada por la Companhia do 
Metrô-SP. 

MODULO — ; Cuál fue la relación que se 

estableció entre el equipo de la Metrô-SP y 

la Secretaria, con respecto a la obra del 

MEMORIAL ? 
L. C. SANTOS — Esta es una obra que 

contagia à todos. Nadie puede permanecer 

indiferente a su respecto. Esta es unaá 

característica de las obras de Niemeyer, 
una caracterísitica de las obras geniales, 
creadas por aquellos que tienen una visión 
del futuro. 

successful. As all other creative work, it 

largely depends on political willingness, it will 
be carried out in record time and with the 

dedication, enthusiasm and comprehension 

required by its importance. 

MODULO - What are the existing plans, 

after the construction site is closed-up? 

L. OC. SANTOS — Governor Orestes 

Quércia has already sent à bill of law to the 
Legislative Assembly, regarding the 

constitution of a Foundation for the LATIN 

AMERICAN MEMORIAL, While we awalit 

the Assembly's approval of this bill of law, | 

believe the MEMORIAL will be sponsored by 

the Secretary of Cultura! with the support of 

all other state entities. The Secretary of 

Housing and Urban Development will deliver 

the compound finished by the Metrô-SP to 

the Government of São Paulo. 

MODULO - What was the relationship 

beteween the team of Metrô-SP and the 

Secretariat, regarding the MEMORIAL? 

L. C. SANTOS — This is a contagious 

enterprise. Nobody can remain indifferent to 

it. This is a charcteristic of Niemeyer's work, 

as a matter of fact, a characteristic of 

someone who, as a genius, anticipates the 

visions of our future. 
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aspects. Comme toute ceuvre créativ 

dépend de la décision politique, elle a 
faite en temps record, avec dévoume 

enthousiasme et la compréhension d. 

importance. 

MÓDULO — Quels sont les plans lors 
clóture du chantier d'euvre? 

L. C. SANTOS — Le Gouverneur Ore 

Quércia à déjà envoyé un projet de lc 

fAssemblée Législative dans le but d 

constituition d'une Fondation du MEN 
DE L'AMÉRIQUE LATINE. Tandis qu 
l'Assemblée n'approuve pas ce proje 

je crois que le MÉMORIAL sera dirig: 
Département de la Culture avec V'app 

tous les autres organismes de l'état. 

Le Département de I'Habitation et 

Devéloppement Urbain remet au 
Gouvernement de São Paulo l'àEuvre 

achevée par la Compagnie du Metrô- 
MÓDULO — Queltes furent les rappo. 
entre l'éguipe du Metrô-SP et le 

Département pendant l'ceuvre du 

MÉMORIAL? 
L. C. SANTOS — C'est une ceuvre qt 
une contagion. Personne ne peut pas 

être indifférente envers elle. Et cela € 

caractéristique des euvres de Nierm 

une caratéristique des ceuvres coriçt 

un génie inspiré et qui se devance à 
du future. 

 


